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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Manufacturer: PROFIX Sp.zo.0.  Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielféltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Hersteller: PROFIX Sp.z0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejsza i ja jest iona prawem ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.

jest zabronione.

Producent: PROFIX Sp.zo.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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Mpouzsoputenn: PROFIX Sp.zo.0. Ampec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.

Producator : PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Siinstrukdja yra j iaus teise. létojimas be PROFIX Sp. z 0.0.

leidimo rastu draudziamas.

Gamintojas: PROFIX Sp.z0.0. Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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6e3 3rom| PROFIX Sp. z0.0.

Bupo6uuk: PROFIX Sp.z0.0. Appeca: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Az alabbi utmutatot szerzdi jogok védik. Az i 6 masola k itasa a PROFIX Sp.z 0.0.
irdsos engedélye nélkiil tilos.

Gyartd: PROFIX Sp.z0.0. Cim: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Siinstrukdija ir sargata ar autortiesibam. Aizliegts to kopét/pavairot bez PROFIX Sp. z 0.0. rakstiskas
atlaujas.
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Tento navod je chranény ak Jeho kopirovani / Zovani bez pi ék
souhlasu spolecnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazané.

Vyrobce: PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. MaryW|Iska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Tento névod je chraneny kym zak Jeho kop ie/ Zovanie bez pi éh
sithlasu spolocnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazané.

Vyrobca: PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Cette notice est protégée par le droit d'auteur Il est interdit de la copier / dupliquer sans
I'autorisation écrite de PROFIX Sp. z 0.0.

Fabricant: PROFIX Sp. z 0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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Ove upute su zasticene autorskim pravima. Njihovo |
Profix Sp. z 0.0. je zabranjeno.

Proizvodac: PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

je bez pisane sugl i tvrtke

Ove uputstvo je zasticeno autorskim pravima. Njegovo k je bez i firme

Profix Sp. z 0.0. je zabranjeno.

URCRCRCRCRCRCRCNCRCHCRCRCRCRCRCRC

Proizvodac: PROFIX Sp. z 0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

2



USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30433
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITH THEFOLLOWING INSTRU(TIONS
Keepth
WARNING! ety i dsafety dati
The safety footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Requlation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with
anenergy of 200 and squeezing underaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear checkit for any damage, tears and sole cracks. After putting
it on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood
flowtoyourfeet.
NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears,
mechanical damage, discolorations are detected, stop wearing the product and replace it with a new
pair.
B Howtouse:
NOTE! Before you start usmq the product, check the, prore:r/an mtega/y to correctly match footwear
typetotheworkp d. The protectic hpiece of footwear. The
description of protection categories is presented below
Useonlyforitsintended purpose.
Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze
the feettoo much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not
use any measures to make the footwear it your feet faster. Such measures can compromise the
protection level.
Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.
This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.
The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the following meaning:

- other material

W Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150
20345:2011standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a

atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather fnmweav care agems 0 malmaln it. Texllle components should be maintained by
usingany

pecificagent.
Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.

W Shelflife:

It is not possible to define the lifespan of the footwear unambiguously. It depends on many
factors, such as conditions of use, storage, or maintenance. In the case of mechanical damage, the
footwear needs to be replaced with a new product. Inspect the footwear for damage before each
use. Decommission the footwear fa shoe was cut, punctured, torn, worn out, or the outsole shows
signs of damage (cracks, rot). When the footwear reaches the end of life, dispose of it according to
applicableregulations.

B Transport:
Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze ordeform.

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
for flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment
or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric
resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated
completely, itis necessary to take further avoid therisk. Itis thatthose
measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. It is recommended that the product electric resistance providing desired antistatic
effectislower than 1,000 MQ. For new pvoducts the lower threshold electric resistance is specified
at100kQ, whichis necessary i ctionagainst electricshock orignitionin case
of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250V. However, the users
should be aware that n certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and
additional precautions should be taken to ensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of
carrying the charges away thmughuut its use life. Users are recommended to establish internal
larand frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turn into conducting footwear.

electricresistance formiton

closed heelarea, i-static properties, and absorh: itsheel part. If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
The S2 protection category means that the footwear meets the S1requi and, addi Il rec that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
features reduced water permeability and absorption. dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
TheSSproteniontalegmymeanslhatthefumwearmeelslhe52 qui and ouldnot cancel the protecti i thefootwear.

etopunc
The S4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy at ts heel part, and s resistant to
diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to
puncturesand hasathreaded sole.

The P symbol means that the soleis resistant to punctures.

The SRA symbol means that the productis slip-resistant on ceramictile fl with SLS*.
The SRCsymbol means that the footwear s slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS *
and steel surfaces covered with glycerol.

*SLS—solution of sodium lauryl sulfate.

Fordetailed information on protection level referto S0 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintendedfor use:

a) toprovide protection against electric hazard, and dangerous voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of 100°C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

) inlow temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of -50°Cor lower;

d) toprovide limited protection against chemical hazards orionizing radiation.

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlightand high

temperature. Do not squeeze or deformit during storage.

After each use or before you start clean the footwear using a soft cloth

soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/linersystem.

B Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trademark, L30433XX — PROFIX code; XX=39-47 — size; safety
footwear protection category; YYYY/XX- year and quarter of footwear manufacture; serial
numberendingwithZDI.
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GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30433
Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG Die Schuhe mit den F itteln fiir Lederschuhe jieren. Die Elemente aus d i ial mit
SORGFALTIG LESEN. u:uubiuL d dafiir geei ittel jieren.

i i fiir i
WARNUNG! Lesen Sie alle i d -Hinweise hinsichtlich der sicheren Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe
Nutzung. d i iirzen.

Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der persinlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 uherem undsmd gem. der Norm IS0 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Ad iber die die EU- anglichist: www.lahtipro.pl

Die Si i ber di dsind zum Schutz der
FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden
Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit der

W Nutzbarkeitsdatum:

Das Verfalldatum der Eignung der Schuhe zum Gebrauch kann nicht eindeutig festgelegt werden. Dieses ist
von vielen Faktoren abhéngig, wie den Nutzungs-, Lager- und Pflegebedingungen. Im Fall jeglicher
mechanischer Schaden sind die Schuhe gegen neue auszutauschen. Vor jedem Gebrauch sind die Schuhe
auf Schéden zu priifen. Im Fall, wenn die Schuhe hnitten, zerrissen, abgerieben
wurden oder wenn Anderungen an der Struktur der Sohle bemerkbar sind (Spriinge, Erschlaﬂen) slnd die

Energie von 200 undvor dem P Druc 15kN Schuhe auBer Gebrauch zu nehmen. Nach der derSchuhe sind di
Vor d  prifen, ob die Schuhe nicht beschadigt und zerrissen sind sowi hlen keine R Vorschril
haben. Nach dem Anzlehen der Schuhe pvufen obsie dle FiiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt W Transport
sind, denFi Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
VURSI[IIT’ Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen, zerquetschen oder deformieren.
i Schiden und i nicht mehr benutzen und gegen die neuen ] i d
tauschen. Es wird empfohlen, dass di i huhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
B Nutzung: der Mdglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der auszufiihrenden Arbeit anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh
angebracht. Di beschrieby

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die FurZe ausuben Gle\(hzemg sollte es unmcqh(h sem die FiiBe

elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, z.B. bel brennbaren Substanzen und Dampfen scwm, wenn das Rlslko des S(roms(hlags
seitens der derunter pf

2u beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem

garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere

hne di derSc

derSchuhean die FuBf bglichen. Solch J urVerri d

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die S(huhe mit groBer Kraft
und/oderohneAufschnurungauszlehen

Diese Schuhe sind aus Materi it di i i onen h ifen. Es konnen
jedochindividuelle Fall i ftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und

denArztzuRateziehen.
Das Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefiigten Etikette
finden und die ei i

Textilmaterial O-anderesMaterial

W Anpassung der Schutzkategorie:
Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm ISO
20345:2011erfiillen.

wecks der Risil i notwendig. s wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des i am Arbeif ind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, gem den Erfahrungen niedriger als
1000 MQist. Filr ein neues Produkt di des uf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrénkten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen
ausreichenden Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere VorsichtsmaBnahmen unternommen
werdenmiissen.
Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Vers(hmmzung oder

Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre h ion bei
derenNutzungin derfeud Esistal dig, danach zustreben, i diefii
sie vorgesehene Funktion der Ableitung von i Ladi fiillen und d

Schu(z durch die ganze Nulzungszell garantieren. Es wird den Benutzern empfohlen, die

Die Schutzkategorie S1 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber lichen Priif ischen undsie regelmBig undin kurzen
den F i ische  Ei und die Energi ion im

Fersenbereich verfiigen. Die Schuhe der I. Klassifizierung kinnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iiber eine lingere Zeit
Die Schutzkategorie S2 informiert, dass die Schuhe die Anfordemngen $1 erfiillen und sich zusatzlich mit getra-gen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung konnen die Schuhe den elektrischen Strom
dereingeschrai hldssigkeit Absorpti leiten.

Die Schutzkategorie S3 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen S2 erfullen und sich zusétzlich mit Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
der Durchstechfestigkeit ohlenc empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des
Die Schutzkategorie S4 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber ichsimmer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der i inden Bereiche
den F i i { i und die i jon im wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten Schutz nicht
Fersenbereichverfiigen. aufhebt.

Die Schntzka(egcne S5 informiert uher dle Erfnllung der Anfovdevungen wie bei $4, zusitzlich sind die Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Sch di ohle, Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Da i jert, dass die Sohl di andigist. Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der

g
Das Symbol SRA steht fiir die Anurulsthhesland\gkew auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.
Das Symhol SRC stehl fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
aufdem mitdem Glycerol
*SLS—die Sodium Laureth Sulfate-Losung.
S

o i~ N .

indin derNorm 150 20345:2011 zufinden.

W Gebrauchseinschrénkung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) zum Schutzvor d i h d der gefahrlic

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Aumeten der

ischen Spannung,

Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

A der itit mit den nahm die Einheit Nr. 2575
teil. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cenusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Erklarung der Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; L30433XX — der PROFIX-Kode; XX=39-47 — Grofe;
S(hulzkalegone der Sicherheitsschuhe; VVVV/XX das Produktionsjahr und -Quartal der

huhe, denBuchstabenZDI.

_ DURCHSTECHBESTANDIGKEIT MIT
KRAFTVON 1100N

GESCHLOSSENER
" FERSENBEREICH

Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des Materials
miissen,
¢ fiirden Gebrauch deren Folgen mit derWirkung der Luft mit der Temperatur

von-50°Coder niedriger, vergleichbar sind,
d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, qut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur
schiitzen. Fern von scharfen Gegenstinden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder
deformieren.

Nach jedem Gebrauch und vor den die Schuh ltiq reini danschlieBend mit
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht
anfeu(hten) Inder: Raumtemperamrtm(knen lassen, am besten an einem gut belnfteten Ortund fernvon

Nach der d

RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM

~ DIESELOLBESTANDIGKEIT = KERAMIK. UND STAHLBODEN

_ ENERGIEABSORPTION IM k _ ANTIELEKTROSTATISCHE
FERSENBEREICH EIGENSCHAFTEN

@l!i

SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —
— SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT
DER ENERGIE VON 200 )

—GUMMI-SOHLE

LULLl - KEINE METALLELEMENTE
FREE




CPLD

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZAINSTRUKCIA.
i .

OSTRZEZENIE! Na/ezy przeczytaé wsmrk/e ostrzezenia daryaq(e bezpieczeristwa i
wszystkie
Obuwie bezplerzne nalezy do Il kategorii $rodkéw ochrony indywidualnej i jest zgodne z
7016/425.”“ w 2godnieznorma|15020345:2011.
di i j 0 ¢d do deklaracjizgodnosci UE: www.lahtipro.pl
Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stép
uzytkownika przed urazami podczas pracy, wyposazone w podnoski zaprojektowane tak, aby
zapewniaty ochrone przed uderzeniem z energia rowng 200 J i przed $ciskaniem pod obciazeniem
Sciskajacymrownym 15kN.
Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwa nie jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewnic sie, ze nie uciska ono stopy i nie jest
byt jacograniczenie doptywu krwidosstép.
UWAGA! Ocene przydatrmm do uzytkowania nalezy sprawdzic przed kazdym uzyciem. W przypadku
stwierdzenia peknie¢, przetar¢, uszkodzeri mechanicznych, przebarwieri nalezy zaprzestac uzytkowania i
wymienicobuwienanowe.
W Uzytkowanie:
UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozyc jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez
rozsznurowania. Nie wolno stosowac srodknw ktore pozwulq na szybsze dopasowanie obuwia do
Srodkitakiemoga sp iaochrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
uzyciem duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatéw, ktore na ogét nie powoduja reakdji alergicznych. Moga
Jednakze wystgpowa( |ndyW|duaIne przypadki takich reakeji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30433
Instrukcja oryginalna

dokonserwagjiobuwia.

Obuwie nalezy konserwowac za pomoca sSrodkéw do konserwacji obuwia skorzanego. Elementy
wykonane z materiatu tekstylnego konserwowa¢ za pomocg ogdlnodostepnych Srodkéw
przeznaczany(hdotegucelu

Nalezy i dofaczonychd iednichsrodkéwkonserwujacych.

Konserwacje nalezy przeprowadzac nie rzadziej iz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwosc.

W Okres przydatno:
Nie mozna jednoznacznie okreslic okresu przydatnosci do uzytkowania obuwia. Zalezy on od wielu
czynnikow takich jak warunki uzytkowania, przechowywania czy konserwacji. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych obuwie nalezy wymienic na nowe. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzi¢ obuwie pod katem uszkodzen. W przypadku, gdy obuwie ulegto przecieciu,
przektuciu, rozdarciu, przetarciu oraz gdy zauwazalne s3 zmiany w strukturze podeszwy (spekanie,
sparcienie) obuwie nalezy wycofacz uz ia. Po okresie ia obuwie nalezy zutylizowa¢
zgodniezobowiazujacymi przepisami.
M Transport:
Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysokg temperaturg, nie
zgniataclub deformowac.
B Inf o b
Zaleca sie, aby obuwie amyelekimstatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
jia mozliwosci natad cznego, poprzez odprowadzenie fadunkow
elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandjii par,
oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwrdcenie uwagi
na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewng rezystancje elektryczng miedzy stopa a podtozem.
Jezeli niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne
53 dalsze Srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania
byly czescig programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z
doswiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu jaca pozadany efekt ny
w okresie uzytkowania byla nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystangji

Igzlekarzem. elektrycznej okreslono na poziomie 100 k(), aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym
Mat ';"', ia umieszczonyjest iulub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegdl bol elektrycznym lub przed zaptonem w sytuaji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego
0znaczajy: pracujacego przy napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy powinni byc Swiadomi tego, ze w okreslonych
materiattekstylny O - inny materat warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢
zawsze podjete dodatkowe Srodki ostroznosci.
m Dobér kategorii ochrony: Rezyslan(ja elgklryczna tego typu olbuwi>a moze ulec macznym zmi}anom w yvyniku zginaniaﬂ,
b iaochrony SBomaca 4 150203452011 zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji
. e podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
Kategoria ochrony $1 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety spelniato swojq zalozonq funkqg odprcwadzanla fadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas
obszar piety, whasciwosci ne, absorpgj i w czgsci pigtowej. i akladowych badar rezystandjielektrycznej
Kategoria ochrony S2 oznacza, ze obuwie spetnia jaS1 posiada ograniczong ichwregularnychic hod h czasu.
przepuszczalnosé wody iabsorpcje wody. Obuwie klasyfikadj | moze absorbowac wilgo, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i
Kategoriaochrony $3 oznacza, i i ias2 posiad cna mokrych zestadsie obuwi ym.
przeb'“?’ urzezhlonqpodeszwg.‘ X X . Jeli obuwie jest uzy\kowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ulega zameayszuemu,
Kategoria ochrony $4 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamknigty zlecasie, R whasciwoici elektryczne obi ejsciem w obszar
obszar piety, whatciwosc antyelektrostatyczne, absorpdie energii w piecie, odpomosc na ole] niebezpieczny. Zaleca sie, aby w miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,
napedowy. rezystancja podtoza nie bytaw stanie zni ¢ochron obuwie.

Kategoria ochrony S5 oznacza spetnienie wymagari jak S4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezbiona podeszwe.

Symbol P 2, d jestodj bicie.

$¢naposl plytki ceramicznej pokrytym SLS*,
Oznaczenie SRC oznacza odpornos¢ na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozuze stali pokrytym glicerolem.
*SLS - roztwdrlaurylosiarczanu sodu.
(zeg6 i jenatemat

0znac

[ ] Ogram(lenlestnsowanla

przeznac

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napigciem pradu
elektrycznego,

b) w i 0 wysokiej ktérych skutki p 53 do dziania powietrza o

tempevaluvze 100"( lub wyzszej i ktore  moga, ale nle musza zharakteryzuwac sie wystgpuwamem
erwoneqo, prysk

c) WSl iskach o niskiej ktdrych skutki p 53 do dziatania powietrza o

temperaturze-50°Club nizszej,

d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed i chemicznymilub

Ialeca sie, aby w czasie uzytkowania ObIJWIa zadne elememy izolujace, z wythk\em duewmrskl(h
wyrobéw poriczoszniczych, ni

Jesli jakakolwiek wktadka jest umieszczana pomiedzy podpodeszwa i stopa, zaleca sie sprawdzanie
wiasciwosci elektrycznych uktadu obuwie/wktadka.

M Jednostkanotyfikowana:

W i i iami uczestniczyta jednostk Nr2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C¢ INaviglio-Milano, Italy.

M Objasnienie oznaczeni:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta; L30433XX — kod PROFIX; XX=39-47 — rozmiar; kategoria
ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- roki kwartat produkcji obuwia; numer seryjny - zakoriczony
literamiZDI.

_ ZAMKNIETY OBSZAR ODPORNOSC NA PRZEBICIE

PIETY m TZSIA 100N

_ WEASCIWOSCI
ANTYELEKTROSTATYCZNE

Jonizacyjnym.

W Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w rmerLaCh suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysokg Podczaspt buwia nie woll
lubdeformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczyscic a nastepnie umy¢ recznie za pomocg
miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydfa. Suszy¢ w temperaturze pokojowej,
najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic

qniata¢

_ ODPORNOSC NA
OLEJ NAPEDOWY

_ ABSORPCJA ENERGII Pa
"W CZESCI PIETOWES =
ODPORNOSC NA POSLIZG NA
~ PODLOZU CERAMICZNYM
| STALOWYM

PODNOSEK OCHRONNY KOMPOZYTOWY-
— ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
UDERZENIEM Z ENERGIA 200/

_PODESZWAWYKONANA Z
GUMY

LIS — BRAK ELEMENTOW METALOWNCH
FREE




WHCTPYKLIA N0 SKCMAYATALUK
BE30MACHAA ObYBb, Tun u3penua:L30433
TlepeBog 0puruHanbHOM MHCTPYKLMM

MEPEQ HAYANIOM 3KCNAYATALUW HEOBXOAMMO O3HAKOMUTCA C
HACTOALLIEA MHCTPYKUVER.
[¢

(7] KAEHWE! 0 acemu
u scemu no mexHuke

GesonacHocmu.

besonacHas 0bysb oTHowTCA K Kateropuu Il CpeACTB WHAMBHUAYANbHOM 3alMTbI, COOTBETCTBYET

Moc 2016/425 n B COOTBETCTBUY CO CTaHAapTOM IS0 20345:2011.
AnpecBe6-caiira, HakoTopom JOCTYNK TBuA EC: www.lahtipro.pl
BesonacHan 06yBb — 370 06yBb, UMENWIAA 3aLYUTHbIE CBOICTBA, 00ecnedmBaloLLMte 3aLMTy CTyNHedl
N071b30BaTeNA OT TPABM BO BPEMA PaBOTI, C 3LIUTHbIM NOAHOCKOM, 3aNPOEKTUPOBAHHBIM Tak, 4TOBbI
o6ecneynTs 3awuTy oT yAapa, UMetoltiero 3Hepritio 200 [l M OT CKUMAHIA € CANOI OKUMAHNA PaBHOIi 15
KH.

npoc pUCTy yXoziy 3a06yBbio.
Y07 32 06yBblo OCYLLeCTBAACTCA C NOMOLLBIO CPEACTB N0 YXOAY 32 06yBblo. YXOA 32 JnemeHTamu U3

TeKa aenyer TYNHIX CP/ICTB, UCMOAb3yeMbiX ANA
Jroituenu.
Cnegyer yxopy.

Mpouenypbi N0 yXoAy ClenyeT BHINOMHATH He PeXe OAHOTO Pasa B MECAL, a MW UHTEHCUBHOM
0.

W (poKnpurogHoCTH:

Henb3A 0fiH03HaYHO OMPEAENUTL CDOK TORHOCTH 0ByBU. OH 3ABUCHT OT MHOTUX (GAKTOPOB, TaKUX Kak
YCI0BUA MCMONIb30BAHUA, XPaHEHYA 1 (Noco6 yXoAa. B cnyuae Kakux-nu60 MexaHuyeckix nospexaeHmii
06yBb CleyeT 3amMeHNTb Ha HoBylo. Mepen KaXbiM HCToNb30BaHUeM 06yBb CeAyeT NPoBEPATL Ha
HaluuMe MOBPEXAeHMi. B cnyvae nope3os, Mpokonos, noTepToCTel, U3HoGa O6YBU U 3aMETHbIX
U3MeHeHWii CTPYKTYPbi 1100LIBbI (TPeLLIKbI, M0TEpTOCT) 06YBb CNeAyeT U3bATL U3 IKCnAyaTamu. Moce

Tlpexie, Yem NPUCTYNAT K IKCTAaTaLMN 3NN, HEOGXOUMO YOEAUTHC, 4T0 0ByBb He
He N0PBaHa, HeT TpewuH Ha nofowse. Mocte Toro, kak 0byBb 0ieTa, CeAyeT yGeAUTLCA, YTo OHa He
KWMaET CTYMHIO U He 3alUHYPOBaHa CIMLIKOM CWIbHO, BbI3bIBaA OTPaHUueHIte UMPKYNAMN KPOBH B
cynwe.

BHUMAHHE! Oyerky u3denus K nposepamb neped Kaxdbim
npumeHenuem. B Cryyae bigeneHus Kakux-u6o mpewun, npOMEPWIUXC Mecm, MeXaHuyeckux

W kcnnyatayus:
BHUMAHHE! lpexde yem Hayame usdenuem, «

Kamezopuu 3aujumel, P ’ Kamezopus

Wcnonb3oBath TonbKo o HasHaueHmo.

06yBb HafieTb Ha CTYMIHW, YNIOXWUTL A3BIYOK, 3 3aTeM 3alHypoBaTb. MpH WKYPOBaHHK 06yBH He AOMKHO
UMETH MECTO OKUMaHUe CTYNHU, KPOME TOTO, He MOXET MPOMCXORUTL BBIABIKEHME CTyMHM Ge3
pac Henb3s np PeAcTs, BbicTpe 6yBb K Gopme cTynHM.
TaKuie Cpe/iCTBa MOTYT NPUBECTI K CHINKEHMIO CTENeHI 3alLiUT.

Mocne okoHuaHMA NOAb30BaHMA 00YBbIO CNeAyeT eé pacHypoBaTb W CHATb. He CHUMaTb 0GyBb,
6

Hacronwan o6yBb U3roToBneHa W3 Marepuanos, KoTopble B 06lLeM He BbI3bIBAKT aeprudeckoii

peakuun. OﬂNaKD, MOrYT UMeTb MECTO UHANBUAYaNbHbIE CNydan TaKoit peakumn. Barom yyae aeayer
Y 8P

Marepman, W3 KOTOPOro W3roTOBNEHO M3Jenne, yKasaH HenocpeaCTBEHHO Ha ﬂsYBVI WK Ha Apnbike,

TeKCTUNbHbI MaTepuan O

W Bbi6op KaTeropun 3awuTbi:

Kateropua 3awmtel SB 03Hauaer, uTo 06yBb 0TBeYaeT OCHOBHbIM TpeGoBaHuAM CTaHaapta SO
20345:2011

Kateropnsi 3auuhi S1 03HauaeT, 4To 06yBb OTBEYET OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM U UMEET 3AKPbITYI0
06nacTb NATKM, 06naaeT aHTUINEKTPOCTATHYECKIMN CBOICTBAMM, NOTIOWAET SHePriio B NATOYHOI
yacam.

Zpyroit MaTepuan

Kateropwst 3aiyutbl S2 03Hauaer, uto 0Byb oTBeuaer TpeGoBaHmAM Kateropuit S1, Ho Kpome Toro umeeT

OrpaHiyenHoe "

Kateropua 3awwuTbl S3 03Hauaer, yto obyBb oTBeyaeT TpeGoBaHUAM KaTeropuu S2, Ho Kpome Toro

YCTOiMBO KNPOKONaM, MeeT pUONEHYI0 MoJ0LLBY.

KaTeropus 3auuTel S4 03HauaeT, 4To 06yBb OTBEUET OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM M MMEET 3aKPbITY0

06nactb NATKW, 0BnanaeT aHTMINEKTPOCTaTHUECKUM CBOWCTBAMM, NOTIOLIAET 3HEPrMio B MATKe,

YCTOAYMBA K AU3ENIbHOMY TONNBY.

Kareropus 3awuTbl S5 uTo cobniofeHbl Tpe6oBaHm KaTeropin S4 u 00yBb ycToiiunBa K NPoKony U umeeT

pudnényio nogowwsy.

CumBon P 03Hauaer, 40 001U YCTOAYMBA K NPOKONAM.

Mapkupoka SRA 03HauaeT yCTo/iuMBOCTb K CKONbXEHHI0 Ha OCHOBAHUY U3 KePaMU4eCKoil NAMTKN ¢ SLS

noKpbITHEM™.

Mapkupoka SRC 03HauaeT ycToiuuBOCTb K CKOMbXKEHMIO Ha OCHOBAHIM W3 KepaMUYeckoil nauTKH ¢ SLS
o cran

*SLS— pacTBop naypuncynbara Harpus.
! aUWNTHI yKa3aHbi B CTanaapTe 150 20345:2011.

W OrpaHuyeHme npUMeHeHus:
Haa

a) ¢ pi i CTH, 0T Onack P

b) B cpeae ¢ BbicoKoii TemnepaTypoii, 39 deKT Bo3eiicTBUA KOTOPOIi CPABHIM C BO3AETICTBUEM BO3AYXa
‘Temnepatypoit 100°C unu BbiLue, # KOTOPasA MOXET, HO He 06A3aTeNbHO J0MKHA OTANYATLCA HANMUMEM
MHOPAKPACHOTO U3MyYeHIs, NNaMeH W 3HAYMTENIbHOTO BO3AEACTBUA GPLI3T PAcaBNeHHbIX
MaTepyanos,

) B Cpefie C HU3Koii TemnepaTypoil, 3QGEKT BO3AEMCTBIA KOTOPOIH CPaBHIM C BO3eMCTBUEM BO3/lyXa
‘Temnepatypoii-50°Cunu Hinke,

d) ar P

W XpaHeHue U TeXHUYeCKHii yXOA:

06yBb CneflyeT XpaHuTb B KapTOHHOii ynaKoBKe B CyXOM, NPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3aLLMUEHHOM OT

BETa U BLICOKOIi OT OCTPBIX NPeAMEToB. M1pi XpaHeHwit 06ysb

He MOXeT 6biTb CflaBneHa Wi fedopMupoBaKa.

Mocne 6y g P P!

NOMOLLM MATKOI TPANKM, CMOYEHHOl PacTBOPOM TENAOi BOAbI U Mbina. CywMTb NPU KOMHaTHOI

/i 3aLLTI OT XUMM

TUTb, a 3aTeM BbIMbITh

obysu ee y cornacko AeficTaylowemy
33KOHO/laTeNbCTBY.
B TpaucnopTupoBKa
06! PUTUHANbHOI OT COHEUHbIX My4eit 1 BbICOKOi

L N¢ i ]
TaTWueckylo 06yBb B TOM Clyuae, eCiu BO3HMKaeT
Th CHU3UTH INEKTPOCTATUYECKOTO 3apAja MyTéM 0TBOAA
3MKTPUYECKOTO 3aPAA CLIENbIO UCKTIOUHTL BOSMOXHOCTb 3aXHTaHItA O UCKDbI, HaNp. FOpI0YX BelLIeCTB
U NapoB, a Takie TOrAa, KOTAA He UCKMIoYeHa MOMHOCTbIO ONACHOCTb JNEKTPHUECKOTO MopaxeHus,
[ nop Oanako,
CnelyeT yuecTs, 4To TaTuueckas 06yBb He MOXKeT J0CTaTOuHyl0 3aLyuTy O
INEKTPUYECKOTO NOPaXEHNs, Tak Kak OHO 00ecreunBaeT TONbKO OMpefenéHHoe 3MeKTpUyeckoe
CONOTHBIEHHe MeXly CTYNHET YeNloBeKa it 0CHOBaHUeM. ECTU ONACHOCTb MeKTPIYECKOro nopaxeHua
TOAHOCTBIO He YCTPaHeHa, HeoGXOAUMbI JONOMHUTENbHbIE Mepbi, 4TOBbI U3bexaTh pucka.
PeKOMeH7YeTCA, uToBbl Takue Mepbl W YKa3aHHble HIDK WCTbITaHWA GbiTM YacTbio MPOrpaMMbl
NIPEAOTBPALLIEHHA HeCUaCTHBIX CnyyaeB Ha paBoyem Mecte. PeKOMeHAYeTCs, 4ToGbl, B COOTBETCTBM C
OMbITOM, NEKTPUYECKOE COMPOTUBNEHWE U3Aenus, obecneynsanuee HeobXoaumbiit
AHTUINEKTPOCTATUYECKMiT 3PEKT, cocTaBnano He menee 1000 MQ. [Ina HoBOro U3AeNMA HILKHWiA Npenien
NeKTpuyect IpenenéH Ha ypore 100 K0, P iylo 3awuTy
0T 0MaCHOCTH puyeckoro w0t BoC B Clyuae
3MeKTPUYECKOro YCTPOiiCTBa, PaboTalolLero npu HanpsxeHu He Gonee 250 B. OfHako, nonb3osateny
IOMKHbI YUUTbIBAT, UTO NPY ONPeENEHHBIX YCTOBUAX 06YBb MOXET He 06ecneuitBaTb AOCTaTOuHYl0
3aUMTY W 1A 3aLUTHI aepyer PUMEHSTD Mepbl
6eonackocTh.
INEKTPUYECKOR CONPOTUBAEHU 0BYBM 3TOTO TUMA MOXET CYILECTBEHHO W3MEHWTBCA B pe3ynbTare
W3ru6aHmA, 3arpAsHeHUA Wni npu Bo3aeiicTeuu Bnaru. Takaa o6yBb We GygeT BbINOAHATL
NIpeAyCMOTpeHHble A Heé GYHKUNM NPH KCnNyaTaumu B MOKpbIX YCnoBuax. Mostomy, Heobxoanmo
CTPEMUTBCA K TOMY, 4T06bI 06yBb BHINOMHANA NPElyCMOTPEHHYI0 GYHKLMIO N0 OTBOAY JNEKTPHYECKHX
3apA08 W oecriednBana 3alTy B Teuewwe BCero Nepuoja IKCNNyaTauuu. PeKoMeHyeTcs, uTofbi
nonb3ogaTenb onpeaenun NOPAROK y KX UCTbITaHMiE il
pes perynap
06yBb KnaccHdUKaum | MOXeT BMWTLIBATb BAry, eUIM NCNOMb3oBanach ANMTENbHOE BpeMA, a BO
BGKHbIX M MOKPBIXYC npro6pec jictea.
Ecnn 06yBb SKCNNyaTUpyercA B YCTOBWAX, NPU KOTOPLIX MaTepuan MOAOWBbI 3arPA3HACTCA,
4T06bI nposepsan i BoiicTB 00YBY Npexe,
YeM BOWTH B OnacHylo 06nacTb. PekomenpyeTcs, uTobbi B MecTe, e UCNOMb3YTCA aHTUINEKTPO-
CTaTHYecKkan o6yeb, THKI0TEPe 3aLLUTHbIX CBOVICTB 06yBY.
M 3KcnnyaTauun 06yBu pekoMmeHAyeTcA Mexay cTenboii obyeu W CTynkeil nomb3osatens He
3INeMeHTOB, Kpome Y u3penuii.
ji-nn6o BKnadbILL, npoBepuTh

P )

Ecnn mexpy crenbkoii U cTynHeit
ficTBa cucTeMb , 06y

p
W HoTuduumpoBaHHoe yupexaeHne:

B npouecce oueHkn cooTBeTCTBUA yyacreoan i opran Ne 2575.
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio- Milano, Italy.

W MosicHeHme 0603HaueHMit:
LAHTI PRO — ToBapHbiii 3Hak npoussoautens; L30433XX — kog usgenua PROFIX; XX=39-47 — pasmep;
Kareropws 3auyuel Gesonacoit 0Bysu; YYYY/XX - ros u ksaptan u3roTonexus obysu; cepuiiHblii Homep
—3aKaHuwBaetca 6yksamu ZDI.

* _ 3AKPBITAA OBMIACTH p _ YCTOV4MBOCTb K MPOKONY C CUnoit
NATKN [ 1iooH
_ MOTNOLLEHVE SHEPTUN M _ AHTUINEKTPOCTATUYECKME
B MIATOUHO YACTH =, CBOVICTBA

YCTOMYMBOCTb K CKONLXKEHMIO HA
~ KEPAMUYECKOM W CTATIBHOM

OCHOBAHMH

KOMMO3THbIIA 3ALLMTHBII HOCOK —

| rogouss, isroroseen | Y - OsECnEBAET ALY WIS
russer JRELELLS ey CTYTIHA OT YIAPA C3HEPTVIE 200 I0K

_ YCTOMYMBOCTb K AM3ENb-
HOMY TONAMBY

L1718 OTCYTCTBUE METATIA-
2210 HECKVX NEMEHTOB

BLRGO

nyyuwe Beero B MecTe, Banu T HCTOYHMKoB Tenna. Moce



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30433
Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE AINCEPE SAUTILIZATIP

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoarelasiguranta de utilizare.
Tncaltaminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuala si sunt
conforme cu prevederile Regulamentul 2016/425 i sunt efectuati in conformitate cu standardul IS0
20345:2011. Adresa de intemet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl
Incaltaminte de securitate reprezinta incaltarile care au proprietti protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu proeminente
prmectate astfel m(at sa aslguvs protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J si
adestra de15kN.
Tnainte de a incepe utilizarea trebuie sa verificati daca incaltamintea nu este deteriorat, ruptd, dac

In(altanle trebuie |ntret|nule wW substame pemvu intretinerea incaltamintei din piele. Piesele
efectuated disponibile pe piat3 estscop.
Trebuie sa respectati r arile ata;ate la tele de intreti
corespunzitoare,

Tntreti buie efectuata cel putin o data pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s&
crestetifrecventa.

W Perioadade valabilitate:

Este imposibil sa se determine fara echivoc durata de valabilitate a incaltamintei. Depinde de multi

factori, precum conditiile de utilizare, depozitare si intretinere. Tn cazul oricarei deteriordri mecanice,

pantofii trebuieinlocuiti cu altii noi. Inainte de fiecar , pantofii trebuie verificati daca nu sunt

deteriorati. In cazul in care incaltdmintea a fost tdiatd, perforat, rupta, uzatd si cand sunt vizibile

modificari in structura tal <rapatun abvazmm) |ncal;am|ntea trebuie retvasa in utilizare. Dupa
ioadad

talpa nu este crapata. Dupa |nraharevebu|esavaaslgumtl (anuvasnang\alplle;\ casireturile nu P ilizare, incalta arileaplicabile.
untstra tare, ceeaceav,,u ducelali irc { catrepuwave M Transport:

ATENTIE! Trebuiesd i ilizatinai li Incalfrile rebuie transportatein ambalajul original, protejati de soar nu
constatati crdpdtur, fman defemum mecanice, dem/umn trebuie sd incetati sd le utilizati si sd luafi presatisinu deformati.

nisteperechinoi. ™ ti itoarelainciltirileantiel

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizai trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie

pentru a selecta corect incaltdmintea pentru tipul de munca prestatd. Categoria de protectie este
P Cateaoril S "

N e

Incéltati pantofii, indreptati limba i apoi legati sireturile. Stréngerea sireturilor nu trebuie s& duca la

presarea tlpilor si totodata nu trebuie s permit scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu

folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
duclareducerea niveluluid tie.

Dupa ce ati terminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfaceti sireturile si sa v descaltati. Nu va

Aceste incaltdri sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reatii alergice. Totusi pot
aparea cazuri individuale de astfel de reacii. In acest caz trebuie s incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatulunuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata laincaltaminte iar

fiecaresimbolindica:
O - alt material

W Selectarea categoriei de protectie:

(ategoria de protectie SB inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale standarului
15020345:2011.

(ategoriade protectie S1inseamna ca incalta i i intel al
esteinchisa, proprietati antielectrostatice, ab: ona calcaiului.

(ategoria de protectie S2 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are
permeabilitatesi absorbirea limitataa apei.

(ategoria de protectie S3 inseamna ¢ incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este
rezistentala strapungere, talpa sculptata.

(ateguna de pruleme S4 |nseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esemlale si are z0na

material textil

i zona calcaiului
o

(ategoria de protectie S5 ’mseamné indeplinirea cerintelor S4 precum si rezistenta \a 3 si

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atundi cand este necesar s reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin incarcérilor elect astfelincat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum si atunci cand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltdmintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficienta impotriva electrocutarii, deoarece introduce doar 0 anumita rezistenta
electrica intre picior si pardoseala. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Va recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electricé a produsului care
asiqura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitaté impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
congtienti de faplul ain anumne (ondml mca\lamlmea poale sa nu asigure protectia suficienta si
pentruaprotej de protectie.

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sauin
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltami @ functia de itere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in
intervaleregulate idese de timp.

In:altammtea dm clasa | poate abxcarbe umiditatea in cazul in care este purtata mult timp, iar in caz

p altaminte conductiva.
Tncazulin carei din conditiilein cc ialul di lalpé ioreazd, se

o

zona de pericol. Se recomanda ca in zunele in care se utiizeazs |n(aham|mea antielectrostatica,

Seve(umandécaintimpulu‘\tl incaltdmintei nicio piesa de zolare, cu excepti tricotate,
53 nu fie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. in cazul in care introducetj orice

gen de la|p|( intre talpa pantofului i picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din

aretalpasculplata.
SlmbululP|nseamnacalalpaeslerezmemalanrapungeve
Marcajul H fete din placi ceramice acoperite cu SLS*.
Marcajul SRC inseamna rezistenta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.

*SLS—solutie de laurilsulfat de sodiu.

Informatii detaliate referitoare la categoria de protectie sunt disponibile in standardul SO
20345:2011.

[ ] leltarlde utilizare:
inusuntd

a) penty i el i i electrice, tensiunii peri luielectric

b) in medii cu !emperalura ridicatd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100°C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarogii, flcari sau stropimari de material topit,

) in mediile cu temperaturd scizutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-50°Csau maiscazutd,

d) i tia limitata s i i chimicesau razelorionizate.

M Depozitaresiintretinere:

Incéltrile trebuie depozitate in amhaIaJe de carton in Io(un uscate, aeri
soareluisi ilorridicate. Nustri it

Dupi fiecare utilizare si |na|ntedeaefe(maupera;uledelntretmevetrebulesa curatati exact si apoi sa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de

e, protejale mpotriva

pic.
W Institutianotificata:

procesul de eval ititii cu cerintele a participat organis ificatNr. 2575.
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guid 1i2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Explicare marcaje:

LAHTI PRO — marca inregistrata a producatorului; L30433XX— cod PROFIX; XX=39-47 — mérime;
categorie de protectie incéltaminte de securitate; YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei

rie — lasfarsitsunttrecute lterele ZDI.

R W _ o chuchiv _ REZISTENTA LA STRAPUNGERE CU
INCHISA FORTA DE 1100N

_esonsieaenerce | [ PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE

N ZONA DE CALGAI =

_ REZISTENTA  REZISTENTA LA ALUNECARE PE

LA MOTORINA  SUBSTRAT CERAMICI DE OTEL

VARF DE PROTECTIE COMPOZIT — PROTEJEAZA
~TALPA DE CAUCIUC — DEGETELE DE LA PICIOARE $I TALPILE
RUBBER ¥ IMPOTRIVA LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200)

METAL

~ FARA PIESE DE METAL

BLRGO

preferintaintr-un loc aerisit, departe de sursele de céldura. Dupa ce ati uscat exact e sa efectuati




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30433
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLJA.

P Lo .
ija, j véliau.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugaus naudoi
Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
iy apsaugos priemoniy k fjaiiryra laikantis1S0 20345:2011 normos.
I d kuriuo gali ti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Saugi avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty
nosele, apsaugo aviniojo pirstus nuo smagiy iki 200/ ir 15kN apkrovos.
Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra
plysiy. Jsitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujoapytaka.
DEMESIO! Tnkamumﬂ naudo;lmul Jvertinimq bitina atlikti pries kiekvienq naudojimg. Jeigu
Bji inius arba kitus paZeidimus, biitina pakeitisiq avalyne

nauja.

B Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo darbo pobiidj. Klekwenaavalynespom yra pazyméta

Jenklu. i Zemiau.

Naudokite tik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, p i baty liezuvj bei uz ite. Baty uzvarstymas negali biti
per stiprus, taip pat negali bati toks, kad galima iSimti koj neiSvarstant baty. Draudziama
naudoti priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés
mazina apsaugos laipsnj.
Po darbo batina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neidvarstant.
Avalyné pagaminta i medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

7iagos zenklini dasi avalynés etiketéje. Etiketés simboliy reikimeé

- tekstiles medziaga O - kita medziaga

L} Apsaugos kategorues parinkimas:
SB indinius 150 20345:2011 normo:
s1- avalyneammka pagnndmlusrelkalawmus turi uzdaquulnosrm,amlstannessavyhesbm

" h

2 - avalyné atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi
drégme absorbuojandias savybes.

3 - avalyne atitinka S2 k
pada, padasturirasta.
S4-avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energuosabsorh(messavyheskulnosmyje yra nepra\aldlalyval

ikalavimus bei papildomai turi atspary

Avalynés priezidrai naudokite priemones skirtas odinei avalynel Tekstilés medziagos
elememqpnezu i mlmnamskmas

L j priezid ymy,

Priezitros darbus atlikite ne reciau negu viena karta per menesg, 0 intensyvaus naudojimo
atveju darykitetai dazniau.

B Naudojimo laikas:

Negalima vienareik$miskai nustatyti avalynés galiojimo laiko. Tai priklauso nuo daugelio

veiksniy, tokiy kaip prieZiaros, naudojimo ir laikymo salygos. Esant bet kokiems

mechaniniams pazeidimams, batus reikia pakeisti naujais. Pries kiekvieng naudojima reikia

patikrinti, ar batai nepazeisti. Jei avalyné yra perpjauta, pradurta, suply3usi, nusidévéjusi,

pastebimi pado struktiros pokyqal (muklmal 1breZ|ma|) avalynés nedévekite. Pasibaigus
laikui, aval igaliojanciy taisykliy.

M Transportavimas

Avalyngtransponuokne originalioje pakunteje saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio;

M Antistatinés avalynés savybés:

¢ avalyné turi biti naudojama tam, kad iki elektros kravio
kaupimasi Zmogaus kine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
uzsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar
jtampos turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.
Tadiau reikia pabrezti, kad é avalyné negali apsaugos nuo
elektros Soko, nes sudaroapxaugmlsluoksnltlktarp kojos |rgnnd|4 Jelelektnnm 3oko pavojus
nebuvo visiskai pasalintas, butinos papild
Tokmsprlemnnes lalppatkalplrzemlau|svard|nn papildomi testavimai turi biti darbo vietos

iniy veiksniy dalis.

Antistatiné avalyné yranaudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ
per visa jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad
apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis
250V jtampa.
Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali
nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos
priemoniy.
Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,
uzsitersimo bei drégmeés. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama
drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas
elektrostatinio krivio iSsklaidymo funkdijas ir suteikti tokia apsaugq per wsq jo naudojimo
laika. Var jrek periodiskai atlikti elektrinés varz
Avalyné | klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévimailga laika drégnose salygose ir
déltogaliprarastisavoantistatines savybes.
Jei avalyne avima tokiose salygose, kuriomis pado medzmga uisitersia, avintysis turi visada

avalynés elektri yhes priesjz jinga zona

Kai naudojama annstanne avalyné, grindy varza turi bati tokia, kad nesumazinty avalynés

teikiamu

S5 - avalyné atitinka S4 i imus, yra
P-avalynés padasyraatsparus pradarimams.
SRA-avalyné yraatsparislydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje.

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
grlndqdangme|spllenopadenglogllterohu

*SL io dodesilsulfato) tirpalas.

p q.

Y""{

Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi bati jokiy izoliuojanciy
elementy. Jei tarp vidinio pado ir avinciojo ko;us yra koks nors mtarpas turi bati atliekama
ild lynés-jdéklo kombinacij

M Notifikuotojijstaiga:
Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
ViaGuido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy.

lisamiinformaciiapi I ijas galimarastilS0 20345:2011n pras)

P g

B Naudojimo apribojimai:
Avalyné yranaudojama:
a) siekiantuztikrintiapsauga nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavojy;

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — gamintojo prekés Zenklas; L30433XX — PROFIX kodas; XX=39-47 — dydis;
saugios avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX- avalynés pagaminimo metai ir kvartalas;
serijos numeris — baigiasi raidémis ZDI.

b) aukstos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100°C arba
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

«) Zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatiiros oro poveikj;

ol .

d) siekiant uztikri apsauganuo cheminiy pavojyy arbajonizuojancios pi s,

— UZDARA KULNO SRITIS — ATSPARUMAS PRADURIMUI 1100N

B LaikymasirprieZidra:
Avalyne turi biti laikoma kanomnese pakumexe sausoje, gerai vedinamoje, apsaugotoje nuo

ABSORBCINES SAVYBES X
g KULNO SRITYJE — ANTISTATINES SAVYBES

ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
~NEPRALAIDUMAS ALYVAI @ " BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

saulésirauks ikio vietoje. Avalynés i iarba

Po kiekvieno naudojimo ir pnes atliekant priezitros veiksmus, avalyne btina kruopsciai
nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dZiovinkite kambario
temperatiiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo ilumos Saltiniy. Po to, kai avalyne
i8dZiuvo atlikite prieZidros darbus.

SPECIALIOJI PIRSTY NOSELE IS
— KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO
AVINCI0J0 PIRSTUS NUO SMUGIY IKI 200)

—GUMINIS PADAS

RUBBER

RULLLY — NERA METALINIY ELEMENTY
FREE




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30433
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPLL HIXX NOYATH EKCTIYATALLII0 BUPOBY, HEOBXIZIHO 03HAHOMUTHCH
3LIEI IHCTPYKLIEN.

6

TNONEPEAMEHHA! HeoxidHo o3xatiomumuce 3i 8cima nonepedxerHAMu ujodo

be3neune B3yTTA BigHOCUTbCA A0 KaTeropii Il 3acobiB iHAMBIAYanbHOro 3axucry, BiANoBiAaE BUMOram

PernamenTa 2016/425 i BurotoBneHe Blnnoslnuo no cranpapry 150 20345:2011. Anpeca caifty, Ha

ipHicTb EC: www.lahtipro.pl

bBesneune B3yTTA — e B3YTTA 3 3aXMCHUMU BAACTUBOCTAMM, 110 3abe3neuyioTb 3aXUCT CTynHiB

KOPUCTYBaua Bifl TPaBM Mij} Yac pay, 3 3aXUCHUM NiHOCKOM, 3aNPOEKTOBAHE TaK, W06 3anesHTI

3axuCT BiAyAapy 3 eHeprieio 200 [l Ta Bif CTUCKAHHA 3 (0K CTUCKaHHA 15 KH.

Nepuw, Hix noyatit KopuctyBauua Bupo6om, cin b, 10 B3YTTA He He

NI0PBaHe, LWO Ha NAOWBH BIACYTHI TpiLwH. MTicnA BAATHEHHA B3YTTA C1iA NEPEKOHATHCh, WO BOHO He

CTUCKAE CTYNHI | He 3a1LIHYPOBaHE HaITO CUMIbHO, OCKINbK Lie Bezie 210 00MexeHHA LPKYNALi KpoBi B

CTYNHAX.

YBATA! lTeped KO)KHUM 3ﬂ(m0(y5ﬂHNﬂ o sum»mmu ou/m(y ‘npudamHocmi 8upoGy do excnayamayii.
3MiU: i

AKOMY poctyn,

[llornap 3a B3yTTAM 37iiiCHIOETbCA 33 Jonomorolo 3acobis AnA ornazay 3a B3yTTam. Jlornaa 3a

TEKCTUbHUMA aig 3a 1 aranbHOAOCTYNHMX 3acobis, Wo
BYKOPYCTOBYIOTbCA ANA uboro

Cnig, 10, il i iB AnA gornaay.
Mpoueaypn 3 HOTNARY CNIA BUKOHYBATH He pipe, HiX Pa3 Ha MiCAUb, a B BUNAAKY iHTEHCUBHOTO
BUKOPHC nig Tile.

B TepmiH npupatHocri:
HemoxnuBo 0AHO3HaUHO BM3HAYMTU TePMiH NpWAATHOCTI B3yTTA. Bik 3anexuTb Bin Garatbox
haKTopiB, TaKkUX AK YMOBM BUKOPUCTaHHA, 30epiraHHa abo cnoci6 pornapy. Y pasi Gymb-Akix
Mexamquwxnommnmenb B3YTTA QN 3aMIHUTH Ha HoBe. llepe/] KOXKHIIM BUKOPUCTAHHAM B3YTTA Cni
YoMy BANAKY, AKLLIO B3YTTA NIOPi3aHe, NPOKONOTe, N0PBaHe,
3HOLUEHE, a TaKoX Konu NOMITHi 3MiHK B (prKTyPI HIIJOIJ.IBM (TD\LI.MHH, ﬂDTEpTO(T\), B3yTTA ("IIJ
BUNYYMTH 3 BUKOPUCTaHHA. [licnA 3aBeplueHHA excnnyaTauii B3yTTA fioro HeoOXiaHo yTunisysatn
37i/JHO 3 YUHHIUM 32KOHOAIABCTBOM.

W TpaHnopTyBaHHA
B3yTTa (i TpancnopTyBaTh B OpHriHanbHiii ynakoBUi, 3axMLaTK Bifl COHAYHOTO CBITNA i BUCOKOI

B Ekcnnyatayia:
YBATA! llepur Hix noyamu KopucmygarHs 6upoGom, HeolXioHo 03HatoMUmUCs 3 NOHAYeHHAM
Kkamezopii 3axucmy, wjo6 eubpamu 63ymms, wo idnosidae sukorysariii npayi. Kamezopia axucmy

Bukopuc

B3yTTA BAATHYTU Ha CTYNHI, YKNACTH A314OK, @ NOTIM 3aLuHypyBaTH. LLIypyBaHHA B3YTTA He NOBUHHO
BUKAMKATH CTUCKAHHA CTYMHi, OKDIM TOTO, CTYMHA He MOXe BUXOJJMTH 3 B3YTTA 663 pO3LIHYPOBYBaHHA.
He MoXHa BIIKOPUCTOBYBATY 3aC06U, L0 103BONAITH WBIAWE NIAITHATH B3YTTA 10 GOPMM CTYNH.
Taki iBeHb 3aXHCTY.

Micna 3aKiHUEHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM N ioro po3wHypyBaTy i 3HATI. He 3HimaTh B3yTTH,
3aCTOCOBYKOH BeMKe 3yCUnNAi/aBo 6e3 po3LuHYpoByBaHKA.

Lle B3yTTA BUrOTOBNIEHE 3 MaTepianis, Aki B 3araNbHOMy He BUKMUKAIOTb anepriuHoi peakuii. Ane
MOXYTb, 0iHaK, TPaNAATUCH HAUBIAYbHI BUN/KM TaKoi peaKuii. B bomy BUNAAKY CTiA HeraiiHo
NIPUNUHUTY KOPUCTYBaHHSA BUPOBOM i NPOKOHCYNbTYBATHCb 3 MiKapeM.

Marepian, 3 Akoro BUroToBnEHo BHpi6, BKa3aHuii Ge3nocepeaHbo Ha B3yTTi abo Ha APMMKY, WO
[I0AAETHCA 10 HBOr0. BKa3aHi CUMBOAIM 03HAYaI0Th:

TeKCTUNbHMIA MaTepian - iHwWKil MaTepian

C
W Bubip Kareropii 3axucry:

Kateropia 3axucry SB 03Hauae, LU0 B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOraM CTaHAapTy 150 20345:2011.
Kareropin 3axicry ST 03Hadae, Wwo B3yTTA BIANOBIAGE OCHOBHIM BUMOTAM i M€ 3aKpHTY 06racts
AT, THBOCTAMM, 10T 'ATKOBH YaCTHH.
Kateropia 3axucty S2 o3Hauae, o B3yTTA BiAnosinae BuMoram Kareropii S1, ane okpim Toro Mae

Kateropia 3axucty S3 03Hauae, L0 B3yTTA BiANOBIAA€ BUMOraM KaTeropii S2, ane Okpim TOro € CTiikum
10 NPOKONIB, Ma€ pudneHy nifowsy.
Kateropia 3axcTy S4 03Hauac, wwo B3yTTA BiANOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM i Ma€ 3aKpuTy 06nacTb
I'I‘)ITM, B(lN)IJliE AHTUENeKTPOCTaTUYHUMMK BNACTUBOCTAMM, NOTNNHAE ekeprim B M'ATKOBI NIH(TMHi, €
CTifKUM 10 AM3ENbHOTO NanuBa.
Kateropia 3axvcry S5 03Hauag, 1140 0TPUMaHi BUMOr U KaTeropii S4 i B3yTTA € CTilikum [0 NPoKoniB i
Ma€pudneny nigowsy.
CumBon P 03Havae, 10 NiJoLwBa € CTiiiKoI0 40 NPOKOIB.

TifKiCTb HOBAX 3 KepaMiYHo SLS* nokputTam.
Mo3HayeHHA SRC 03Hauae CTifiKicTb 10 KOB3aHHA Ha 0CHOBAX 3 KePaMIYHOT NAMTKY 3 SLS* nokpuTTAM i
Ha 0CHOBAX 3 CTaf, MOKPUTUX FAiLieposioM.
*SLS— po3umH naypuncynbary Hatpito.
[leTanbHi AaHi wop0 Kateropii 3axucTy BkasaHi B cranapti|S0 20345:2011.

W 06MeseHHA BUKOPUCTAHHA:

Ll B3yTTA He NPU3HaueHe /1A BUKOPHCTaHH;
a) AnA3axucty i j i iHanpyru,

b) B cepefoBuwLi 3 BUCOKOI TeMnepaTypoio, edekT Aii AKOI € MOPIBHANBHUM 3 Jji€l0 NOBITPA

He cTUCKaTh abo Hi

[ ] i i A
PEKOMEHH‘{(Tb(ﬂ BUKOPUCTOBYBATU QHTWENEKTPOCTATUYHE B3YTTA B TUX BUNAAKaX, KONM BUHWKAE
HeDéX\ﬂHiG’b 3MEHLUMTH MOXKNHBE HAKONUUYYBAHHA €NEKTPOCTATUYHUX 3apﬂnis LWNAXOM BIABEAEHHA
€NeKTPUYHUX 3aPAAIB 3 METOI0 YHUKaHHA MOXIBOCTI 3ar0PAKHA Bif} ICKPK, HaND. NaMbHUIX PEYOBMH i
napiB, a TakoX B TOMY BUNaAKY, KON He smknmuena TIOBHICTIO HeBe3nexa ypaxeHHa enekTpHUHIM
CTpymOM, inHanpyroto.
0OaHa, C1ify BPaXoByBaTH, L0 AHTUENEKTPOCTATUUHE B3YTTA He MOXe FapaHTyBaTi 0CTaTHill 3axuct
Bi/l ypakeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OCKINbKI BOHO 3aneBHIOE uLe BIANOBIAHUI eNeKTPUYHUI
onip MiX CTyNHAMU NOAMHI | 0CHOBOH. fIKLLL0 HeBe3neKa ypaxeHHs eneKTPUUHIM CTPYMOM MOBHICTIO
He yCyHeHa, HeoOXiIHO BXWBaTY 0AATKOBI 3aX0AM ANA YHUKHEHHA Hebe3neku. PekomeHAyeTca, 106
Taki 3aX0y Ta BKa3aHi Hinkye Bynu nporpamu i HELacHUX
BUNAZKIB Ha PoBouomy Micui. PekomeHaY€Tbes, {0, 3riaHO 3 OCBIAOM, eNeKTPUUHMIA onip BUPOGY,
1110 3aNeBHIOE HEOOXIAHMI aHTUENEKTPOCTATUYHUI eeKT, CTaHoBUB He MeHLue 1000 MOM. B Bunaaky
HOBOTO BYUPOGY HIKHA MeXa eNeKTPUYHOro onopy BU3HaueHa Ha pisHi 100 KOM, L0 3aneBHIoe
OoBMexeHWil 3aXuCT Bij Hebe3nekn ypaxeHHA enekTPUUHUM CTpyMOM abo Bijj 3ananeHHa npy
MOLWKO/PKEHH eneKTPooBAaAHaHK, o Npawoe npu Hanpy3i He Binbwwe 250 B. OaHak, kopucTysaui
NOBUHHI BPAX0BYBATH, LLIO MDY NEBHYIX YMOBAX B3YTTA MOXe He 3aMeBHI0BATH J0CTaTHbOIO 3aXMCTY i
/1A 3aXHCTY KOPUCTYBaua CNif} 060B'A3K0BO 3aCTOCYBATU AOAATKOBI 3aX0M Ge3neKn.
EnexTpuuHuii onip B3yTTA U0ro TUNY MOXe CyTTEBO 3MIHUTUC B  PE3yAbTaTi STMHaHHA, 3a6pyAHeHHA
abo npw i Bonory. Take B3yTTA He by nnyatayii
B MOKDIK yMOBRX. Tomy, HeobXiaHo NparHyTH, Wob B3yTTA BUKOHyBano nepen6avey dyHKiyiio
P 3apapis i 3QXVCT MPOTATOM BCbOTO Nepiofly eKcnnyaTaui.
PeKoMeHyeTbeA, 106 KopuCTyBay BCTaHOBUB Ha cBoey mnnpnemam NOPAAOK BUKOHAHHA
YacToi yepe3 perynapHi NpOMiXKI yacy.
B3yTTa Knacudikauii | MOXe TOTAMHATH BOTOrY, AKLLO BOHO BUKOPHACTOBYBANOCH TpUBanWii vac, a B
BONOTUX i MOKPHX cMBoCTeil
AKULO B3YTTA eKCNNyaTy€TbCA B yMuBax, npU AKNX BIABYBAETHCA 3a6pyAHeHKA MaTepiany nifowsH,
PEKOMEHZYETbCA 06 KopucTyBay 060 'A3K0BO 3AilicHIoBaB NepeBipKy eneKTPHUHMX BRaCTHBOCTEil
B3yTTA Nepea TMM, AK BBIiTM B HeGe3neuHy obnactb. PekomeHayetbes, Wwob B Micusx, ge
BUKOPUCTOBYETbCA AHTUENEKTPOCTATHYHE B3YTTA, ONIP OCHOBH He Mir MPUBECTU /10 BTPATM 3aXMCHUX
BAIACTUBOCTEl! B3TTA.
PeKoMeHyeTbes, 106 npu ekcnnyaTaui B3yTTA MiX CTeIbKOI B3YTTA i CTyMHelo KOPUCTYBaYa He
BKNazaT By/ib-AKVX 30N1K0BaNbHIX €NeMEHTIB, OKPIM TPUKOTaXHIX NaHUiLUHIX BUPOGiB. AKLLO Mix
CTENbKOI i CTyNHelo PO3MIWYETbeA GyAib-AKa BKNAZIKA, PEKOMEH7YETbCA NePEBIPATH eneKTPUHi
BNIACTUBOCTI CUCTEMH "B3YTTA - BKNAAKA".

W HotndikoBanaycraHosa:

B npoueci ouiki BiANoBIAHOCTI BUMOram Npuiimana yuactb HoTudikoBaHa yctaHosa N° 2575.
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M [losicHeHHA N03HaYeHb:

LAHTI PRO — ToproBa mapka Bipo6Hiuka; L30433XX — koa Bupo6y PROFIX; XX= 39-47 — po3mip;
Kateropia 3axucty 6esneuroro B3yTTa; YYYY/XX - piki KBapTan BUroToBneHHs B3yTTa; cepiiiiuii Homep
-3aKiHuy€TbA Gyksamm ZDI.

Temnepatypoio 100°C a0 BUWOlo, i Aike MOXe, ane He 060B'A3KOBO NOBUHHO BIAPI3HATUCH “  3AKPUTA OBIACTD TATH _ CTHKICTb A0 MIPOKOAIB 3 CIN0I0
HanBHICTIO iHQPAYEPBOHOTO BUMPOMIHIOBAKHS, NOAYM'A abo BenuKux GpU3OK posTonneHMX T100H
marepianis,
) CepefoBULLi 3 HU3bKOI Temnepatypoo, edekT Aii AKOI € MOPIBHANbHUM 3 Ai€l0 MOBITPA _ MOMMHAHHA EHEPTIT _ AHTUENEKTPOCTATAYHI
Temnepatypolo -50 °Cabo Huxyoto, B M'ATKOBI YACTUHI =, BNACTMBOCTI
d) ana axucry sig xivi
CTIAKICTb 10 KOB3AHHA HA

W 36epirannaiTexHiunuit pornap:
B3yTtA cnipy 36epiraTi B KapTOHHill ynakoBUi B cyXoMmy, NPOBITPIOBAHOMY Miclyi, 3aXVLLiEHOMY Bifl
COHAYHOrO (BiTNa i BUCOKOI Temnepatypu. Mpu 36epirakki B3yTTa He moxe ByTn cTuckyte abo
fedopmoBaHe.

NicnA KOXHOT0 3aCTOCYBaHHA B3YTTA a60 Nepes Npoteaypamu 3 10TAZY 3a HUM, HeO6XiAHO CTapakHo
1010 OUNCTUTY, A MOTiM BUMMTH BDYUHY 32 JOMOMOF0I0 M'AKOI TaHUIPKW, 3MOYEHOT PO3UMHOM Tennoi
BoZW i Muna. CywwTu npy KimHarHiii Temneparypi, Haprau.le B NPOBITPIOBaHOMY Micui, 371aneka Bia
Axepentenna. Micnac P AOTNAAY 3a B3YTTAM.

_ CTIAKICTb A0 AU3ENBHOTO _
NATUBA KEPAMIYHII | CTANEBIV OCHOBI

KOMMO3UTHYI 3AXMCHUV MIHOCOK -
— 3AXMLLAE NAMbLI CTYNHI BIA YAAPY
3 EHEPTIEN 200 K

[ W i0wsh BAr0TOBNEHA 3
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HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30433
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.
G )

FIGYElMEITETES' Az dsszes mzmnsagm vonatkozo figyelmeztetést és a
itelolvasni.

Biztonsagi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti |l kategdridju egyéni véddeszkoz, az IS0
20345:2011. norma szerintkésziilt. Azinternetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

| elltott eqyéni véddeszkoz, a dolgozo labfejének védelmére,
amely megvédia dolgozd labfejétamunka soran 6t érg 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-
nélnem nagyobb szorité ercktd.

Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a cipn nincs-e sériilés, szakadds, a talpa nics-e eltdrve. A ci
felprébalasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-e a labat, nincs-e til szorosra kitve a cipdfiizd,
mertezgatoljaalabfej vérellatasat.

FIGYELEM! A haszndlhatdsdgot minden alkalommal a Idbbeli felvételekor ellendrizni sziikséges.
Tarések, kidorzsolidések, mechanikai kdrosoddsok, szinvaltozdsok észlelése esetén cseréljiik a cipdt
djra.

W Hasznalat:
FIGYELEM! Haszndlat eltt meg kell nézni a ldbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka
veszélyességének megfeleld védelmi szintii lbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szima minden
(sakafelhasznalasi célra hasznalja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cip6 bekdtés utan nem szorithatja a labat,
denem cstiszhatlea labfejrdla cipd kikotése nélkill.

Nem hasznalhatdk olyan exzkozuk amellyek a cio labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az
eszkozok

adpé
Hasznalat utan a cip6t ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipGt nagy erdvel és/vagy kikatés nélkiil
levenni.
Acipd olyan anyagok felhasznalasaval késziilt, amelyek ltalaban nem okoznak allergias reakciot.
Allergias reakcidk, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. Ilyen esetben nem szabad tovbb
haszna\nlatermeketesklkell kérni orvos véleményét.

nvagy adobozaban tallhatd, ahol aszimbd jelentése:
O»Ma’sanyag
B A védelmi kategdria megvalasztasa:
A driaaztjelenti, hogyacipd a15020345:2011norm:
Az$1 kateguna azuelerm hogy a cipd magasabb kovetelmenyeknekfele\ meg és a sarok rész zart,
ijok, asarokré: delkezik

Az S2 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S1 kavetelményeknek és korlatozottan vizallg,
vizfelvétele csokkentett.

AzS3 kategdriaazt jelenti, hogya cipd
kbszonhetden, dramiitésellenvéd.
Az S4 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a labbeli teljesiti az alapkivetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsdg, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellendllés
jellemzi.

Az S5 szerinti védelmi kategoria az S4 kovetelményeken tdl talpétszdrassal szembeni védelmet és
bordézotttalpatjelent.

tjelenti, hogyacipé &

gfelelazS2ko ésabarazdalt cipdtalpnak

AzP véd.

Az SRA szimb6lum azt jelenti, hogy a cipd emulziéval

tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbdlum azt Je\eml, hugy a upo fumolaual szennyezodon keramia és glicerollal
acélpadionis csi

Pontos informacick a véddeszkozok Kategdridba soroldsérol az 150 20345:2011normaban

taldlhatok.

keramia padlan cs

W Felhasznélasikorlatozasok:

Azalabblclponemfelel meg:

a) ellenivédelemre,

b) magas hémérsékletek esetén — ahol a hatasok a 100C° vagy magasabb léghémérséklet
hatésaival egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugarzas, langhatas, olvadt
anyagokerdteljes szétfroccsenése,

{ihelyeken -ahol

a-500°-oslevegs hatdsanak,
ésionizacios hatast gyakorl esetén

0 alacsonyhé
d) kémiai behatasok

M Tarolas és allagmegovas:

apu (somagnlnanygban szaraz helyen kell tarolni, vedenl a naptol és magas
Sl At ideforma

Minden hasznélat utén és a karbantartas eltt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, utdna langyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Szaritani szobahémérsékleten, lehetdl llds
helyen, tavol magasd homérsékletd targyaktdl. Sziradds utan meg lehet kezdeni a
(lpokarbamanasal

Adip govasahozbércipd 6szerk

kell hasznélni.

10

Atextilbdl készillt részek

hasznaljuka javasolt szerket.

Acipétminimum havonta egyszer javasolt karbantartani, intenzivhasznélat esetén gyakrabban.

M Felhasznalhatdsagideje:

Nem lehet egyértelmiien ialabbeli hasznos él tamat. Ez szamos tényez6tdl fiigg,
mint a hasznalati, tarolsi és karbantartés feltételektdl. Barmilyen mechanikai sériilés esetén a
labbelit djra kell cserélni. Minden hasznélat el6tt ellendrizze alabbelit, hogy nem sériilt. Haalabbeli
vagott, kilyukadt, szakadt, kopott, illetve a talp szerkezetében véltozasokat észlel (repedés,
kidorzsolodés), a labbelit ki ke\l vonni a hasznalatbo\ A labbeliket hasznélat utén a vonatkozd

W Szillitas:

A cipét az eredeti csomagoldsaban kell széllitani, védeni a naptdl és magas hémérséklettdl, nem
szabadﬁsszenyomni,defarma’lni.

o Azelek biztosito cipék

[Ha elektrostatikus feltoltodés veszélye aII fenn javasolt az antielektrostatikus cipd hasznalata,
amely elvezeti az ikus ré a gylékony anyagok és g6zok
gyulladasat a keletkezett szikrétdl, valamint, ha nem zarhato ki az dramiités veszélye elektromos
alattléve é:

vagy
Figyelembe kell venni, azonban hogy az antistatikus cipd nem nydjt teljes védelmet az dramiités
ellen, mivel csakbi iétbiztositalab ésapadio kozott.
Haaza
kizarasa érdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgélatok a munkavédelmi
intézkedések reszel képezzék az adon munkahelyen Javaso\]uk hogy az antistatikus cipok
ol Sl3séta megfelels e B
000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az j termék esetében az ellenallasnak minimum 100 kQ- nak kell
lennie, hogy kcrla'tnmn ve’delmet biztositson az a’ram(ités eIIen vagy megvédjen a 250V- nal nem

arhatékiteljesen,

veszély teljes

A felhasznaloknak tisztaban kel lenniiik azzal hugy a clpo hlzonyus koriilmények kozott nem
biztositelégséges védelmet é
Azilyen cipdk ellendlldsa jelentdsen a a
vagyanedvességtal.
Ezacipdnemfogjateljesitenivé
Feltétlenill sziikséges tehat annak a kuvetelmenynek a Ieljesltese, hogy a cipd hasznélata teljes
idejealattteljesitse
Javasoljuk az iizemen belili ellendllasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztalyt cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves kornyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipét olyan koriilmények kézott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezédhet, javasolt, hogy a
hasznaléja minden alkalommal, mielétt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt hasznalnak olyan, legyen a padIo, amely nem kapcsolja ki a
cipdltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cpd a ne mas szigeteld hatdsti anyagot a
cipdtalp és a lab kozott, kizérolag kotott zoknit. Ha bamulyen betét van alab és a cipdtalp kozott,
javasoljukacipd/betétegyi lek inak ellendrzé:

hozni.

4t,ami

B Notifikacios kozpont:

A megfelelségi értékelést a sz. notifikacios kozpont végezte 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy.

B Ajelolésjelentése:

LAHTI PRO - a gyartd védjegye; L30433XX — PROFIX kod; XX=39-47 —méret; biztonsagi labbeli
védelmi kategdridja; YYYY/XX- labbeli gyartasanak éve és negyedéve; szériaszam —ZDI betiikkel
végzadik.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30433
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCLJU.
til ij jai akailietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus

lietosanas drosibas noradijumus.

i pieder pie Il individualas ai lidzekliem un atbilst Regula

2016/425 nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar IS0 20345:2011 normu. Timekla vietnes
adve5| kuravarpleklutESatbllstlbasdeklaracual www.lahtipro.pl

iirapavi, ai idarba laika no
dazadiem riska faktoriem, aprikoti ar pnkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai
nodrosinatu aizsardzibu pret 200 ) energijas triecieniem un pret 15 kN saspiesanas slodzi.
Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.
Pec apavu uzvilksanas nepleclesams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri

lidzekli, kas paredzeti kaju un pédu ai

péda 708

UIMANiBU! Pirms karmx lietosanas nepiecieSams parbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,
nodilumu, mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un
apmainit pretjauniem apaviem.

W Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lieto3anas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veikta darba nepieciesams
iepazities ar ai; klases dzibas klase ir uzradita uz katra apavu

ara. Klasifikacijt k

Lietot tikai atbilstosi pielietojumam.
Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav
jévada pédu spie(ﬁenu hetvienlaidgu nav jabit iespéjas zvilkt pédu bez atinoréianas Nedﬁkst

mak.

alzsavdnhaspakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus

pielietojotlielu spékuun/vai bezatsnorésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alergiskas reakcijas. Tomér var rasties

3adu reakciju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un

konsultétiesararstu.
materialsatroda

bolinozimé:

vai pievi irkas, kur

tekstila materials - cits materials

W Aizsardzibasklasesizvéle:
Aizsardzibas klase SB nozimé, ka apavi izpilda normas 150 20345:2011 pamatprasibas.

Alzsardz‘bas klase S1 nonme ka apaw |zp||da pamatprasibas un ir ar slégtu papéza zonu, tiem ir
i bsorbdiia.

Aizsardzibas klase S2 nozime, ka apaw izpilda S1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu dens
caurlaidibu unabsorbé ideni.

Aizsardzibas klase 3 nozimé, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase S4 nozimé, ka apavi |zp|lda pamatpvaswhas ka arf ir ar sleglu papéza zonu,

ipasibam, enerdijas

Aizsardzibasklase S5 nozimé prasibuizpildika S4ka ariirnecaurduramiun arnevutu pazoll
Simbols Pnozimé, ka pazole ir necaurdurama.

materiala izgatavotus elementus kopt ar visparéji pieejamiem $im nolikam paredzétiem
lidzekliem.

Kop3anu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

M Lieto3anasderigums:

Nav iespéjams viennozimigi noteikt apavu lietosanas laiku. Tas ir atkarigs no daudziem faktoriem,
pieméram, lieto3anas apstakliem, uzglabasanas un apkopes. Jebkuru mehanisku bojajumu
gadijuma apavi janomaina pret jauniem. Pirms katras lietosanas nepieciesams parbaudit vai
apaviem navbo;ajumu Gadijuma, ja apaw ir sagriezti, pardurti, saplésti, nolietoti un ir manamas
nlp {1 i iecieSams parstatlietot. Péc lietosanas

(plaisa: i), apavu

i
D

" ijautiizesaskanaar

B Transports
Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.

apaviem:

. s
leteicams, lai antielektrostatiskie apavi buti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
elektrostatisko uzladesanos, novadot elektrostatiskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem
sprieqguma atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér
ieteicams pieverst uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu
aizsardzibu pret elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp
pédu un pamatni. Ja elektriska trieciena risks nav pil likvidéts, riska novérsanai nepieciesami
papildus lidzekli. leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérijumi bitu darba vietu
negadijumu novérsanas programmas dala. leteicams, lai pamatojoties uz pieredzi izstradajuma
ekspluatacijas laika tiktu nodrosinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence
bitu mazaka par 1 000 MQ). Jaunam izstradajumam apakséja elektriskas rezistences robeza
noteikta 100 kQ limeni, lai nodrosinatu ierobeotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena
risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V sprieguma.
TamerIletotajlemjaapzmas ka note\ktosapstaklnsapavw nevamodmsmat pilnigu aizsardzibu un

lietotajaai jivienmérnepieci

Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities saloasanas piesarnosanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkdiju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepiecieSsams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funkciju un visu lietosanas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams
noteikt iek3gjos uznémuma elektriskas rezistences mérijumus un veikt tos regularos un biezos
laikaintervalos.

| klaswfka(uas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos

iska ladina vadamiem apaviem

parvérsties par
Jaapawneklle!onapstaklos kuros pazolesmaterlalstlekplesamots ieteicams, lailietotajs pirms
isk leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamames rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
izstradajumus, nebitu novietoti starp apavu pazull un Ile(otaja pédu. Jajebkads |e||ktn|xa1rodas

azonavienmer pa

tarp pazoli un pédu, eteic lektrisk
g SRA nozimé ai ibu pret slidésanu uz flizém, kuras parklatas ar

SLS*, | Notifikacijasinstitucija:

im&jums SRC nozimé ai pretslidésanuu 3 arklatasar SLS* Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institiicija Nr. 2575.
untéraudavirsmas, kas parklata ar glicerinu. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
*SLS —arskidro mazgasanas|idzekli (Sodium Laureth Sulfate). W Apziméjumuskaidrojums:
Detalizétainformacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama S0 20345:2011 norma. LAHTI PRO - rajotaja precu zime, L30433XX — PROFIX kods; XX=39-47 — izmérs; aizsargapavu
M Lietosanasierobezojumi: aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals; sérijas numurs — beidzas ar
Sieapaviirparedzétilietosanai: burtiemZDI.
a) lainodrosina pretelektriskas stravas bistama spri lektrisko bistamib

b) augstas temperatiras vide, kuras sekas ir salidzinamas ar 100°C un augstakas gaisa
temperatiras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vailieluizkususa metalalakaturasanos,

«) zemas temperatiiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperatiirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobe7otu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

M Glabasanaun kopsana:

Apavus nepleuesams glabat kartana iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas
i kst saliekt vai deformét.

aapavu
Péc katras lietosanas ka ari sakot kopsanu apavus nepieciesams riipigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta adens un ziepju Skidruma. Zaver |stahas temperatuva wslabak
védinata vieta, talunosil iem. Péc ripigas Zaves.

Apavus nepieciesams kopt ar adas apaviem paredzétiem kopSanas lidzekliem. No tekstila
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KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30433
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

kaswm Ielges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt

Sdlitage antud kasut
kasutamiseks.
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda koikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavadtoote ohutut kasutamist.
Kaitsejalandud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus
2016/425xaletelemngunmndetudvaslavaIIISOZOMS 2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi
on www.lahtipro.pl
on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest tootamise ajal ette néhtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lgokide eest
energiaga 200Jjasurve eestkoormusel 15kN.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
oleks d. Peale jalatsite jal ist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega
oleksliiga tugevalt iimberjala, mis takistab jalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,
kriimustused, mehaanilised vigastused, vdrvimuutus, tuleb [opetada jalatsite kasutamine ja
vahetadaneed uutevastu vilja.

voimalikuks P

W Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate todde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainult nagu ette ndhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte
kinnindérimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid vdivad véhendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse loppu, tulebjalamd Iahn ndorida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta

tugevatjo desja/voil

kohas, soojusallikatest eemal. Pérast taielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.
Jalatseid tuleb hooldada

ok P . bandi

tuleb hooldada

91

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.

M Kolblikkusaeg:

Jalatsite kasulikku kasutusiga ei ole voimalik selgelt maératleda. See soltub paljudest teguritest,
naiteks ingi isest ja vigastuste korral tuleb
kingad asendada uutega. Kontrollige jalatsite kahjustusi enne iga kasutamist. Juhul, kui
jalatseid on loigatud, torgatud, rebenenud, kulunud ja kui on margatavad muutused talla
struktuuris (morad manaxtused) tuleks jalandud kasutusest kdrvaldada. Jalatsid tuleb parast

irjadele.
M Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja korge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.
M Antistaatilistejalatsite teave:
0On soovitatav, et vajadusel k k lisi jalatseid, vahendamaks nii elektril
voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
taielikult valistatud, on elektrilodgi oht elektriseadmete vdi pinge all olevate elementide poolt.
Soovitatav on siiski poorata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektrilddgi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse. Kui elektrilodgioht ei ole téielikult kdrvaldatud, on vaja riski valtimiseks
vakendada edasisi meetmeid. On soovnatav et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks
0sa vltimise kohaselt on soovitatav, et noutavat
ist efekti tagav ajal madalam kui 1000 MQ. Uue
toote elektritakistuse alampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250 V todtava

leks k

Antudjalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamineja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis vdi on jalatsile lisatud, kus

siimbolid tahendavad:
O - muu materjal

M Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pahinduetele.

Kansekateguuna s1 tahendah et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,
iatneelav.

Kaitsekategooria S2 tahendab, et jalatsid vastavad S1 nduetele ning on téiendavalt piiratud

veeldbilaskvusega ja veeimendumisega.

Kaitsekategooria S3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on tdiendavalt

kindlusega, tallamustriga.

Kansekalegonna S4 tahendah et jalatsid vastavad p
i neelav,

Kaitsekategooria S5 téhendab, et jalatsid vastavad S4 nouetele ning on lodgikindlad ja

tallamustriga.

Siimbol Ptahendab, ettald on lodgikindel.

Margistus SRA téhendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud k

Mérgistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja

gliitserooliga kaetud teraspinnal.

*SLS—naatriumlauriiiilsulfaadilahus.

Kai iatdpnei i daval15020345:2011 normis.

ning on kinnise k

plaatidestpinnal.

lektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektriloogi vai siittimise vastu. Kuid kasutajad
peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugijalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks
tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabingusid. Seda tilipi jalatsite elektritakistus vdib
tunduvalrmuutuda 5e0ses palnutamlse mustuse voi nuskuse mOJuga Kui jalatseid kasutatakse
margadesti itéidane i

Seepérast on vaja piiiida tagada, et jalatsid ta\daks nelle pandud elektrilaengu mkestarnlse
funktsiooni pldevall ja kaitseks kogu iaja jooksul. itatal

madrata i

katsedja
Klassifikatsiooni I]alatsld volvad absorbeerida nuskust kul neid kantakse pikka aega, ja niisketes
ning marg itud

Kui jalatseid kasutataksetlnglmus&es, kus tal\amaterjal onssaastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati h ite elektrilisi omadusi. On soovitatav, etalal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, alusplnnataklxtusel suudaks muutajalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vilja arvatud kootud
sokid, ei pandakSJalatsnallaJa kasutajajalavahele Kuimanisisetald on paigutatud jalatsitallaja
jalavahele, soovi lla elektrilisi omadusi.

jalatsitey
W Noteeritudinstitutsioon:
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 2575. INTERTEK Italia
S.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
W Margistuse selgitused:
LAHTI PRO - tootja firmamérk, L30433XX — PROFIX kood; XX=39-47 — suurus;
kaitsejalandusid kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja kvartal; seerianumber —
lopustdhed ZDI.

W Kasutuspiirang: . — KINNINE KANNAOSA —TORKEKINDLUS 1100N
a) eesmirgiga pakkuda kaitset elektri d vastu, _ KANNAOSA ENERGIAT [
b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vérreldav 100°C vdi korgema NEELAV = ANTISTAATILISED OMADUSED
temperaluunga ohu toimega ja mis vowad kuld e| pea olema isel
kiirguse, leegivdi materjali — NAFTAKINDLUS _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vérreldav -50°C vdi madalama JATERASEST PORANDAL

ohutemperatuuritoimega,

d) piiratud kait: i huvoi st.

M Siilitamineja hooldus:

Jalatseid tuleb sailitada pappkarpides kuivas, héstiventileeritud kohas, kaitstes neid péikese ja
korge temperatuuri eest. Jalatsite sailitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.
Parastigat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejarel pesta
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WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLM OBYBKH, npousBoacTBeH Tun: L30433
MpeBoA Ha OpUrMHaNHaTa MHCTPYKLMA

MPEAN JA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JIA CE 3ANO3HAETE (bC
CIEQHATAMHCTPYKLNA.

Y Ael
MPEAYNPEXEHHE! Tpsbsa da npoyememe 8cusku npedynpexdeHus, (8sp3anu ¢
D3aHUC ynomp:

PUA OT CPeACTBaTa all|UTa Ca B CHOTBETCTBUE
CnoctaoBnexmaTa Ha Pernament 2016/425 u ca u3pa6oTem B cbrnace ¢ Hopmara IS0 20345:2011.
VHTepHeTagpeca, fa ce Hamepu EC. acboTBeTcTBie: www.lahtipro.pl

y 6, p BOVICTBA, NP 333awuTa
Ha X0AUNaTa Ha NOTPEGUTENA OT HapaHABaHMA M0 BpeMe Ha PaGoTa U ca CHaBAEHM C enemeHTH, KouTo
OCUTYPABAT 3aLLUTa OTy/ap CeHepritA paBHa Ha 200 U HATHCK CbC(Na Ha HaTucKa paBHa Ha 15 kN.

06e3onac

KOUTO MMat

Mpean Aa npucTbnuTe KbM ynotpeGa TpAGBa Aa nposepute fanu obyBKUTe He ca MoOBPEAeHH,
Pa3KbCaHit 1 anK NofMeTKaTa He e nykHata. (e 0ByBareTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ye 06yBKara He
y6ugaxogunotou aer MoXe
OrPaHNyu NPUTOKA Ha KPbB KbM X0AUNOTO.

BHUMAHMUE! Tpatsa da nposepume danu oByskume ca 200Hu 3a ynompe6a npedu 6cako o6ysane. B

onyyail, ve MexauyHu nospedu, mpsabea oa
cmerume o6ysKume CHosu.

M Ynotpe6a:

BHUMAHME! Tpedu ynompe6a mpatea da ce I3 Ha awuma ¢

yen npasunien u36op Ha obysku 3a ceomeemHume pabomuu detiHocmu. Kamezopusma Ha 3awuma e
a

.

06yBKuTe TPAGBA A3 Ce CIOXAT Ha XOAWTIOTO, E3UKBT A Ce HArMack, a Ulef T0Ba BPb3KUTE Aa &
3aBbpKar. 3deplﬂHMTE BPb3KU He TpﬂﬁBd /Aa CTUCKAT XOAUNOTO W CbLUEBPEMEHHO He TDNGBB hauma
Bb3MOXHOCT 06yBKaTa Aa ce cbbye Ge3 ja ce passbpxe. He TpAGBa fa ce u3non3sar cpescTsa, KouTo
no3BonAsar ﬂﬂ'ﬁ‘hpiﬂ HanacsaHe Ha 05yBKaTﬂ KbM X0AUNOTO. ﬂﬂ‘lﬂsHVl (CpeACTBa MOrar Ja Hamanat
edMKacHOCTTaHa 3awwTaTa.

(e ynop: TpAbBa Aa 1 cubyar. 06y TpABBa Ja ce CbbyBaT KaTo ce
U3M0N138a CUNa WA KOFaTo BPb3KHTe Ca 3aBbP3aHM.

06yBKuTe (@ marepuany, ] Morar
A cenoABAT TakvBa. BTo3v cnyvait HanpoaykTa TpAGBa Aa ce NpeyCTaHoBH
UTpABBa A2 Ce MOTPC NeKapcKa noMoLL.

ot a

TeKCTUNeH Matepuan O - ipyr Matepuan

W {360p HaKaTeropus Ha 3awuTa:

KareropuaTa Ha 3auTa SB 03Hauasa, ue 06yBKATE W3MbAHABAT W3UCKBAHUATA Ha HopMaTa ISO

20345:2011.

KaTeropuTa Ha 3auuTa S1 03Hauaga, de 06yBKUTE U3MHAHABAT OCHOBHUTE UUCKBAHMA U (3 CbC
TaTH4HM CBOVICTT €HepriiA B YaCTT:

€2 Ha eTHKeTa, KO/iTO Ce HaMMpa A & NPUNOXKEH KbM

KateropusTa Ha 3aluta S2 03+auasa, ve 06yBKuTe S1u
orpaHu! KNWBOCT:
KateropuaTa Ha 3awwta S3 03Hauasa, ue 06yBkuTe S2

PE3UCTEHTHOCT Ha NpoBUBaHe,
KaTeropuATa Ha 3aluuTa S4 03Hauaga, 4e 0GYBKMTE UMBAHABAT OCHOBHUTE M3NCKBAHUA U a CbC
3aTBOPeHa neTa umat eHepruA B YacTTa Ha neTata i @
PE3WCTEHTHI Ha MaLWMHHO MaCT0.

TaTHYHI CBOACTBA 1

Hao6yBkuTe.
O6yskuTe TpAGBa Aa ce NOAABLPXAT C MOMOLITA Ha CPEACTBA 3a NOJAPBXKA Ha KOXeHH 06yBKiL.
EnemenTiTe OT TekcTin TPAGBa Aa ce MOALBPXAT C NOMOLITA Ha OBLIOAOCTbMHUTE 3a Ta3u Len
marepuanu.

Tpa6Ba pa ce cnasgar
nOAAPbNKK.
n

KbM Cb cpepcTBa 3a

TpAbBa fa

MeCeyHo, a B Ulyyail Ha no-yectaynotpe6a T Tpabea

na6baeno-yecra.

W CpoKHaropHocT:

He Moxe eaiHO3HauHO Aa ce onpezent CPOKBT Ha FoAHOCT 3a ynoTpeba Ha o6ysKuTe. Toi 3aBuc oT
MHOTO aKTOPU KaTO: yCT0BIAA Ha ynoTpeGa, CbXpaHeHue 1 NIoAZpbIKKa. B cnydait Ha KakBuTo U 2 6uno
MEeXaHWyHI nospeaun OsyBKMTE TpﬁﬁBﬂ Aa (e CMEHAT C HOBM. "pEI.lM BCAKO M3N0N3BaHe Tp}]ﬁBﬂ ha
npoBepuTe 06yBKNTE 3a €BEHTyanHu nospeau. B nyuai, e 0byBKNTe ca cpA3aHH, NPOGHTH, CKbCaHM,
M3HOCEHM 1 Koraro ce 3abenA3sar NPOMEHM B CTPYKTYpaTa Ha noaMeTKaTa (ﬂyKHﬂTVINM, (MHHKBBHMR),
06yBkuTe TpAGBa A2 GbaaT M3TerneHy ot ynotpe6a. (nea 3aBbpLIBaHe Ha ynoTpe6ata 06yBKuTe TpAGBA
nabbaar CbINacHo Aeiic

B TpaucnopTvpane
06yBkuTe TpAGBA Aa e TPAHCNOPTUPAT B OPUTUHANHATA UM ONaKOBKA, TPAGBA 7 Ce Na3AT OT CTbHLE 1
BHCOKaTeMNepaTypa 1/ja He ce 0rbBaT WM fiegopmupar.
L Y
Mpenopbusa Ce auTWenekTpoCTaTUUHMTE 06YBKM fa Ce W3NON3BaT B CTyvauTe, B KOWTO UMA
HeoBXOAUMOCT 12 Ce HaMani BH3MOXKHOCTTA OT eMeKTPUYECKO 3apexAaHe, Ype3 OTBEX/aHe Ha
€eKTPOCTATUYHUTE 3aPAAM TaKa, Ye Aa e U3KN0U ONACHOCTT OT NOABATA Ha MCKPa, Hanp. 3ananumi
b WB CydauTe, Kor: pUCKBTOT
0T e/1EKTPYECTBO I OT eNleMeHTH, HaMMpaLLy ce oA Hanpexenme. penopbysa ce Aa ce 0GbpHE
BHIIMaHIE Ha TOBA, Ye eNeKTPOCTaTUYHMTe 0BYBKI He MOTaT a OCTYPAT A0CTaTbuHa 3aluTaTa T
TOKOB Y/1ap, 3aLLI0TO OCUTYPABAT OTPaHUYeHa PE3NCTEHTHOCT Ha MIPOXOAMMOCT Ha eneKTPUYECTBO. AKO
0NacHOCTT O TOKOB YAAP He & HanbAHo @ (peacTBa 3a
NPL00NABAHETO Ha picka. lpenopbuyBa ce TakBa (PEAICTBA U U36POeHUTE N0-L10NY U3CTENBAHNA
6baT yacT oT nporpamata 3a U36ArBaHe Ha HeWwacTHy Ciyaii Ha paboTHoTo MAcTo. Mpenopbysa ce,
CbIAcHO HaNpaBeHuTe ONUTH, PESUCTEHTHOCTTA Ha eIEKTPUYECTBO Ha U3AENMETO, OCArypABalLI
HYXHUA QHTHENEKTPOCTATUYeH eeKT N0 BPeMe Ha eKkcrnoaTauus, Aa 6bae no Hicka ot 1000 MQ. 3a
TEHTHOCT puyectBo e Ha HuBo 100k, 3a a ce ocurypu
OrpaHUdeHa 3alLuTa 0T OnaceH TOKOB y/lap WM OT 3aNanBaHe B CUTYaLlA Ha MOBPE/ia Ha MOBPeaa Ha
paborew npu 10250V, TpAbBa fa ce CbobpasAT CToBa, Ye
npY OnpefieneH yC0BMA 06YBKMTe MoraT Aa He NIpeACTaBAABAT AOCTaTbuHa 3aLLMT U BUHAr TPAGBa
/1acenpeanpuemMaT MepKit 3a J0TbAHNTENHA 3aLiuTa
PesucrenTHOCT p To3u npeTbpan npOMeHN
B CNyYaii Ha OrbBaHe, 3aMbPCABaHe WNU NpH Brlara. 0BYBKWTe He M3MbAHABAT GYHKUMMTE C aKo e
Mokpo. (nefoBaTenHo noTpefuTenat TpabBa Npes UANOTO BpeMe Ha exCnNoaTaunATa Aa e CTpemu
U3/1ENMETO /12 U3MBAHABA 3aLIUTHITE C YHKLMU NPE3 LANOTO Bpeme Ha ynoTpeba. Ha notpeGutenute
cenpenop pesucTenToCT p
O6yBkuTe OT K1aC | MOraT NoeMaT Aa Blara ako e HOCAT AbArO BpeMe MoraT Aa 3anouHar Aa A
nponycKar.
Ao obysKue ce B YCI0BHA, B KOUTO 7€ ana ce npenop
BUHAr 1 NPOBEPABA ENEKTPUYECKUTe (BOJICTBA Ha 06yBKNTe, NPEAM [a HaBMe3e B onacka obnacr.
€ Ha MecTaTa, KbAeTo NOBBPXHOCTTa Ha He
€B CbCT0AHMe 12 HaMa/V (BOTCTBATa Ha 0ByBKNTe.
Mpenopbusa ce Mo BpeMe Ha ynotpe6a Ha 0ByBKATE Aa He Ce ClaraT HUKaKBU JIOMBAHATENH
U30MAUMOHHY CPEAACTBA MEXKJY CTBNANOTO U MOAMETKATA OCBEH YOpaNK. AKO MeXdy CTbanoto i

/i ceHanpaBAT TBO

KateropuaTa Ha 3awwta S5 03Hauasa, ue 06yBkuTe sS4
PE3UCTEHTHOCT Ha npo6uBake,
3ak P 03HauaBa, Ye MO/IMETKATa € Pe3UCTEHTHA Ha NPo6HBaHe.
3nak SRA 03HavaBa PE3NCTEHTHOCT Ha NOAX/Tb3BaHe Ha NOBBPXHOCT OT KepaMUYHI NNOYKKN, NOKPUTH C
SLS*.
3Hak SRC 03Hauasa Pe3UCTEHTHOCT Ha NOAXTb3BAHE Ha NOBBPXHOCT OT KePAMUYHI NNOYKK, NOKPUTH C
SLS* Ha CToMaHeHa NOBbPXHOCT, NOKPUTa CFANLEpon.
*SLS —pa3TBOp naypucyndar Ha Hatpua.
P na HopMal5020345:2011.

M OrpaHuyeHuenpuynotpe6a:
06yBKuTe He CanpeaHa3HayeHi 3aynotpe6a:
a) CLen/ja e ocrypil 3aLLMTa OT eIeKTPUYECK/ TOK 1 0NaCHO HaNpeXeHie O TOK,
b) B30Hu conacHa P Bb3/1eiiCTi ¢ patypa ot 100°C

WM 110 BUCOKA W KOUTO MOTAT, HO He € 3afibMKMTENHO Aa Ce XapaKTepu3upaT ¢ HalimeTo Ha

Op:

) B 30HK C HYICKa TeMnepaTypa KOATO e CpaBHiMa C Bb3/eiiCTBHE Ha Bb3AyX C TemnepaTypa oT -50°C
WA CO-HICKA,

d) cuenocurypABaHe Ha 3alLuTa OTXMMUYECKU CPe/ICTBA WM FIOHHO M3NbYBaHe.

W (bXpaHeHUe NOAAPbKKA:

06yBKuTe TPAGBA A2 Ce CbXPAHABAT B TEKCTYPHI 0NaKOBKM Ha CyXH U MPOBETPUBH MECTa 1 /12 Ce Na3AT OT

CTbHUE U BIICOKa TeMnepaTypa. o Bpeme Ha CbXpaHeHHe Ha 0ByBKuTe Te He TAGBa Aia ce CrbBaT U

fedopmupar.

(Cnen Beaka ynoTpe6a v ey noAApbXKa 0byBKNTe TpAGBA Aa ce NOUMCTAT CTapaTenKo U s Tosa fia

e U3MUAT C MeK NapUan U Xnajika BoAa CbC canyH. [1a ce cywwat npu craiiHa TeMneparypa, ait-ao6pe Ha

MPOBETPHBO MACTO, flafley OT TONAMHHY U3TOUHULY. (e U3CyLaBaHe ce MPUCTbNBA KbM

Ce Cnara CTefka, ce MpenopbyBa Aa 6baT nposepeHn eneKTpUeckuTe il (BOWCTBA U
OTHOWeHYeTO 06y BKa/BAOXKa.

B Hotu¢uuvpan opran:

BpoLjeca Ha oLeHKaTa Ha CbBMeCTHMOCTTa C yuacBa

INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
M 06cHeHMe Ha O3HAYeHUATa:

LAHTI PRO — TbproBcka Mapka Ha npoussoautens; L30433XX — kon PROFIX; XX=39-47 — pasmep;
KaTeropus Ha 3alLyTa Ha obesonacagauy obysku; YYYY/XX- roauHa u TpuMeceunte Ha npou3BOACTBOTO
Ha 06yBKHTe; cepueH Homep — 3aBbpLuBa CbykauTe ZDI.

_ PESVICTEHTHOCT HA TTPOBIB CbC
CUNA 100N
k — AHTUENEKTPOCTATUYHM CBOVICTBA
=,

2575.

—3ATBOPEHA NETA

&

ABCOPBUPAHE HA
— EHEPTIA B YACTTAHA
NETATA

PES/CTEHTHOT HA NOZXTB3BAHE
R — BEPAY KEPAMUSHA U CTOMAHEHA
MOBPXHOCT
TIPEAMASEH BB — SAILITA HA
[ S ,(';?’[%;KA””ABOTEHA @—ﬂAﬂuMTEHAHPb(TMTEOTY[lAT
RuBBER CEHEPTUA 200)

EL‘;‘- —AMCA HA METATTHY ENEMEHTH

BLRGG
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NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI OBUV, typ vyrobku: L30433
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTESTIMTO NAVODEM.
Uchovejte navod propfipadné yuiiti.
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouZivani.

Bezpecnostni obuv patfi do II. kategorie osobnich ochrannych prostiedki, je v souladu s

Udrzbu obuvi provédgjte s pouzitim prostfedku na ddrbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udrzujte s pouzitim vieobecné dostupnych prostredkd urcenych k tomuto
licelu

Jetiebadodri

" G cadls P

Iné jednouvmésiciav pripadé intenzivnihop:

anizvyste Cetnost.

ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobena v souladu s normou IS0 20345:2011.
adrese, nanizje pristup k EU prohlseni o shodé: www.lahtipro.pl

Bezpecnostni obuv je obuv, kterd mé ochranné ticely, je urcend k ochrané chodidel uZivatele pii
praci, v $pickach vybavend tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti tideru s energif rovnou
200J apred stlacenim zatézirovnou 15kN.

Pred zahdjenim pouzivani je tieba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka

Nelze jednoznacné urcit dobu pouzitelnosti obuvi. Zavisf totiz na mnoha faktorech, jako jsou
podminky pouZivéni, uchovdvania drzby.V pfipadé jakychkoliv mechanickych poskozenije teba
obuv vyménit na novou. Pfed kazdym poufitim je treba peclivé zkontrolovat, zda obuv neni
poskozena. Pokud by doslo k prodéravéni, propichnuti, roztrZeni, predvent a kdyz jsou viditelné
zmeny slrukluvy pudrazky (praskllny zlrou(hmvem) je tieba pvestat tum obuv pouzivat. Po

neni praskld. Po obuti je tieba se ujistit, ze obuv netlaci nohu a neni pilis silné §, aby
nebylnmezovanprutokkrvedo(hudldel

POZOR!Vyhodnocenivh éstpied kasdim pousitim. Vi

prasklin, predreni; mechanickych obuv pouzivatavyménitji
nanovou.

poskozeni,

barvyje p

W Pouzivéni:

POZOR! Pied zahdjenim pouzivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie
ochrany jsoupopsané nize.

Poutivejtevyhradnévsouladusuréenim.

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nésledné zainérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidla a zéroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.
Nepouzivejte prostiedky, které umoziuji rychlejsi pfizptisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostedky by mohly zpiisobit snizeni tirovné ochrany.

Po ukondeni pouzivani je tieba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouzitim velké sily a/nebobez povoleni tkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materialii, které obycejné nezpiisobuiji alergické reakce. Mohou se vsak
vyskytnout individudlni pfipady takovych reakci. V takovém pipadé je tieba prestat vjrobek
pouzivataobratitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo piipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
zZnamenaji:

- textilni material O - jiny material

B Volba kategorii ochrany:
K hrany SBznamend, ze obuv Javky normy15020345:2011.
Kategorie ochrany $1znamena, ze obuv splnuje zakladm pozadavky a mé uzavienou patu, anti-

iapohl

energiivp

Kategorie ochrany S2 znamend, Ze obuv spliiuje zakladnl pozadavky $1 a navic mé omezenou

propustnostvodyaabsorbovanivody.

Kategorie ochrany $3 znamena, Ze obuv spliiuje pozadavky 52 a navic je odolna proti prorazeni a

mapodrazkus hrubymvzorem.

Kategone uchrany 54 znamena ze uhuv splnuje zakladni pozadavky a mé uzavienou cblast paty,
giev paté, je odolnd proti pohonnymh

Kategorie ochrany S5 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky jako S4 je odolnd proti prorazenia ma

podrazkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, ze je podrazka odolnd proti prorazeni.

Oznaceni SRAznamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*.

Oznaceni SRCznamené odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana

ocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS - roztoklaurylsulfatu sodného.

Podrobnéinformace i

hranyjsoud évnormé|5020345:2011.

) p

B OmezenipouZiti:

Tato obuv neniurcend k pouzivéni:

a) zalicelem zajisténi ochrany p.

b) V prostiedis vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou
100°C nebo vy3sia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zaeni, plameny nebo
velké rozstfiky roztaveného materialu,

«) V prostiedis nizkou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou -

50°Cnebo nizsi,
icel

I L o

¢nimu zéent.

d)
W Skladovaniaudrzba:

Obuv je tfeba uchovévat v lepenkovych obalech na suchych, vétranjich mistech, chranénou ped
pisobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo
deformovat.

Po kazdém poutziti a pred zahajenim Gdrzby je tfeba obuv fadné ocistit a nasledné rutné umyt s
poutzitim mékkého hadfiku navlhceného v roztoku vlazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobie vétraném misté, daleko od zdroji tepla. Po diikladném osuseni Ize zacit s tdrzbou
obuvi.
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ply tfeba obuv likvidovatv

W Doprava
Obuv dopravujte v piivodnim obalu, chraiite pied slunecnim zéfenim a vysokou teplotou,
nestlactea nedeformujte.
n oo el : kéob

ické obuviv pripadech, kdy]e nutné snizitmoznost vzniku
naboje, p tvim odvadéni abojii tak, aby bylo
vylouceni nebezpeci zapaleni od jiskry, napf. hoflavych latek a par a kdyz neni zcela vylouceno
riziko zsahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod
napétim. Doporucuje se viak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka obuv nemiize
zajstit dostatecnou ochranu proti zésahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zésahu elektrickjm
proudem zcela eliminovano, je nezbytné piijmout dalsi kroky za tcelem vyhnuti riziku.
Doporucuje se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly casti programu prevence
nehod na pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektricka rezistance vyrobku
zajistujici pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouZivéni nizsi nez 1000 MQ. Pro
novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na trovni 100 k@, aby zajistila
omezenou ochranu pred nebezpecnym zésahem elektrickym proudem nebo pied zapalenim v
situaci poskozeni elektrického zafizeni pfi napétido 250V. Uzivatelé by i viak mélivédomitoho, ze
v urcitych podminkéch nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uZivatele by mély
bytvzdy prijaty jesté dalsikroky.
Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménitv disledku ohybani, znecisténi nebo viivem
vihkosti. Tato obuv nebude spliiovat piedpoklddanou funkci béhem pouzivani ve vihkych
podminkach. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funkci odvadéni
elektrickych naboji a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivéni. Uzivatelim se doporucuje
urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v
pravidelnycha astych casovych odstupech.
Obuv I. klasifikace miize absorbovat vlhkost, pokud se nosi po del3i dobu a ve vihkych a mokrych
podminkdch se miize stat obuvivodivou.
Pokud je obuv pouzivana v podminkach, v nichz se material podrézky znecistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vidy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pied vstupem do nebezpecné oblasti.
Doporucuje se, abyvmistech, kde: 7ivd anti ickd obuv, nebyl:
schopna prekonatochra {
Doporucuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nehyly mezi podrézkou obuvia chodidlem umistovany,
s vyjimkou puncochéiskych vyrobk, zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a
chodidlem umistovand jakékoliv vlozka, doporucuje se kontrolovéni elektrické soustavy
obuv/vlozka.

Doporuuj

podkladu
b

W Autorizovana osoba:

Posouzeni shody s pozadavky se zicastnila autorizovand osoba ¢.2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
ViaGuido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, ltaly.

B Vysvétlenioznaceni:

LAHTI PRO — firemni znacka vyrobce; L30433XX — kod PROFIX; XX=39-47 — rozmér;
kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové cislo —
ukongené pismeny ZDI.

|
(=
=}

_ ODOLNOST PROTI PRORAZENI SE SILOU

1100N
. )
=,

— UZAVRETA OBLAST PATY

POHLCOVANI ENERGIEV ANTI-ELEKTROSTATICKE

PATOVE CAsTI VLASTNSTI
ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
ODOLNOST PROTI ‘ :
) - KERAMICKE A OCELOVEM
POHONNYM HMOTAM @ PODKLADL
] . OCHRANNA KOMPOZITOVA TUZINKA —
~OIEVIRORENEE ~ CHRANIPRSTY NOHY
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NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: L30433
Preklad pévodného ndvodu

PREDZAHAJEN[POUZIVANIASA ZOZNl‘iMTESTVMTO NAVODOM.

V¥s| TRAHA! Precit re sivsetky vystrahy rykajlife sa bezpefnasr/‘ avsetky pokyny
tykajiicesabezpecného pouzivania.
Bezpetnostnd obuv patri do Il. kategdrie osobnyjch ochrannych prostriedkov, je v siladu s
ustanovenlaml Nariadenie 2016/425 a Je vyrohena v siladu s normou 150 20345:2011.
é ie 0 zhode: www.lahtipro.pl
Bezpeinostna obuv je obuv, ktord mé ochranné ticely, je uréend na ochranu chodidiel uzivatela
pri pradi, v 3pickach vybavena zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chrénili proti dderu s
energiou 200 a pred stlacenim zatazourovnou 15kN.
Pred zahdjenim ia je treba ', i obuv nie je &, roztrhnutd, podrazka
nie Je prasknula Po obutiu je treba sa presvedcit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne
bol y prietok krvido chodidiel.
POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kazdym pouzitim. V pripade
Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivata
vymenitjunanovou.
B Poutzivanie:
POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom
spravnej volby obuvi na vykondvanie prce. Kategéria ochrany je umiestend na kaZdom kusu obuvi.
Karegoneo(hmnyxuoplsanenlzsle

jadresy, nak 3jstEU vyhla

é,aby

uZivajtevyhrad

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nasledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo

sposobit tlak na chodidla a zaroveii by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania

snurok Nepouzlvajte pmslnedky, klore umoznuju rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla.
by hrany.

Po ukonrenlu pouzivania je treha rozviazat a povolit $nirky a obuv vyzut. Nevyziivajte obuv s

pouzitim velkejsily a/alebo bez povolenia sniirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. Mozu sa viak

vyskytnutindividudlne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat

aobrétitsanalekdra.

Materidl je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

znamenaju:

- textilny materidl O

W Volba kategorii ochrany:
Kategdria ochrany SBznamend, ze obuv spliiuje zkladné poziadavky normy 150 20345:2011.

Kategona ochrany S1 znamend, Ze obuv splnuje zakladné poziadavky a ma uzavretd patu,
I ia pohlcuj i

iny materidl

pétovej Casti.

Kategorla ochrany S2 znamend, Ze obuv splnuje zkladni poziadavky S1 a okrem toho ma
priep (vody

Kategdria ochrany $3 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky S2 a okrem toho je odolnd proti

prebitiuama podrézkus hrubymvzorom.

Kategnne uchrany S4 znamena ze obuv splnuje zakladni pozmdavky a ma uzavreti oblast pty,
i gievpate, jeodolnd honnym hmotém.
Kategdrie ochrany S5 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky ako S4 je odolna proti prebitiu a ma

podrézkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolna proti prebitiu.

0znaceni SRAznamend odolnost proti sklzuna podkladu z keramickych dlazdickrytych SLS*.
(Oznaceni SRCznamend odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana
ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS— roztoklaurylxulfalusodnehn

Podrohndinf
P

vody.

évnormel5020345:2011.

goriiochrany sti dostup

W Obmedzeniapo :
Tatoobuv nieje urcend na pouzivanie:

a) zalicelom ioh i ickym prid

hranyp
b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej ddsledky st porovnatelné s pdsobenim vzduchu s
teplnmu 100°C alebo vyssou a pre kmre' moze, ale nemusl’ byt typické infracervené Ziarenie,

plamene aleb
<) Vprostrediu s nizkou teplotou, ktorej dosledky st zmvnatelnes posobenim vzduchu s teplotou
-50°Calebonizsou,

d) za icelom obmed; iareniu.

proti chemickému ohrozeniu aleboionizaéné

W Skladovaniea tdrzba:

0huv1e tveba uchovvat'v Iepenkuvych obaloch na suchyich, vetrany(h miestach, chranent pred
Inka a vysokou teplotou. Prisklad lacovataleb:

Po kazdom poutZitiu a pred zahajenim (idrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne ru¢ne umyt's

poutzitim mékkej handry navlhcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,

najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dokladnom osusenie ide urobit

Gidrzbu obuvi.
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Udrzbu obuvi vykonavajte s pouzitim prostriedku na tdrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z
textilného materidlu udrzujte s pouzitim v3eobecne dostupnych prostriedkov urcenych na tento

licel.
e T L . A
Udrzbu vmesiacuavpripadei h javiacrazy.

W Doba poutzitelnosti:
Neda sa jednoznatne urcit dobu poutitelnosti obuvi. Je to zévisle na viacerych faktoroch, ako sii
podmienky pouZivania, uchovévaniaa tdrzby. Vpnpadeakychkol\/ek mechanickych poskodenije
treba obuvvymenitzanovii.P y i , Giobuv nie
je poskodend. Pokial’ by bola prederavend, prepichnutd, mztrhnuta predretd a ked by boli
viditelné zmeny Struktiry podrézky (praskliny, sprachnivenie) je treba prestat tuto obuv
pouzivat. Pouplynuti doby pouZitelnostije treba obuvlikvidovat'vsiladus platnymi predpisy.
W Doprava
Obuv dopravujte v pavodnom obalu, chrdiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajteanedeformujte
B Inform . I
Odportica sa pouzivat antielektrostatické obuv v pnpadoch ked'je nutné znizit moznost vzniku
ického naboja, ictvom odva ickych nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapélenia od iskry, napr. horlavych latok a par a ked' nie je dplne
vylicené riziko zdsahu elektrickjm pridom spdsobené elektrickym zariadenim alebo
sticiastkami pod napatim. Odporiica sa vsak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostaticka obuv
nemdze zaistit dostatocnd ochranu proti zésahu elektrickym pridom, pretoze spasobuje iba
uritu elektrickou rezistanciu medzi (hndldlom a pndkladnm Poklal nebolo nebezpecenstvo
asahu elektrickym pradom tplne elimil ijat dalSie kroky za G¢elom vyhnutiasa
riziku. Odporiica sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli astou programu
prevencie nehdd na pracowsku Odpovuca sa, abyvsuladu S0 skusenostam\ elektricka rezistencia
vyrobku zaistujtica p ky efekt v dobe p ia bola nizsia ako 1000
MQ. Pre novy vyrobok dolné hranica elektrickej rezistancie bola urcend na drovni 100 kQ, aby
zaistila obmedzent ochranu pred nebezpetnym zésahom elektrickym pridom alebo pred
zapélenim vsitudcii poskodenia elektrického zariadenia pri napatiu do 250V. Uzivatelia by si viak
mali byt vedomi toho, Ze v urmych pudmlenka(h nemusf byt obuv dostatocnou ochranou a pre
ol zivatela by mali bytvzdy prij dal3ie krok
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa moze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladant funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit sa o to, aby obuv spliiovala predpokladand funkciu
odvadzania elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa
odporica urcit vndtropodnikovym vyskumom elektrickd rezistanciu a vykondvanie takychto
vyskumovv pravidelnych a castych casovych odstupoch.
Obuv I. klasifikicie moze absorbovat vlhkost, pokial'sa nosi dIhiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samoze stat obuvou vodivou.
Pokial’je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych samaterial podrazky znecistuje, odporicasa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.
Odportca sa, aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie
podkladu schopna prekonat ochranu zaistovant obuvou.
Odportica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom
umiestiiované, s vynimkou pancuchdrskych vyrobkov, ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi
podrazkou a chodidlom umiestriovana akakolvek vlozka, odportca sa kontrolovat elektricku
slistavuobuv/vlozka.
M Autorizovana osoba:
Postidenia zhody s poziadavkami sa zicastnila autorizovana osoba ¢. 2575. INTERTEK Italia
$.p.A., Via Guido Miglioli2/A, 20063 C Milano, Italy.
M Vysvetlenie oznaceni:
LAHTI PRO - firemnd znacka vyrobcu; L30433XX — kad PROFIX; XX=39-47 — rozmer;
kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartél vyroby obuvi; sériové cislo —
ukoncené pismenamiZDI.
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MODE D'EMPLOI

CHAUSSURES DE SECURITE, type de produi

130433

Traduction de la notice originale

LEPRESENTMODED' EMPLOI DOITETRE lU ET(OMPRISAVANT L'UTILISATION.
Conserverlemoded

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
mnslgnes desécurité.

h Hocé A P

de protection i

sont compatiblesavec Ies d\spos\lmnsde la ReglemeanméMZS etfabriquées (anfmmemenla lanorme

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température
ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,
procéderal'entretien des chaussures.

Les chaussures doivent étre maintenues a I'aide des produits d'entretien pour les chaussures en cuir. Les
™ R I N PR

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
iés. L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation

15020345:2011. Sur 'add itewww.lahtipro, Jaccesaladédl
del'UE. mtensweangmentersafrequen(e
« écurité desch {étés préventives,destines  protégerles B Duréed

pieds de 'utilisateur urvenirsurle lieu d i e

fournir une protection contre les chocs de I'énergie de 200 ) et contre la compression sous une (harge de

compression égalea 15kN.

Les chaussures vous protégent contre les i

extrémes.

Avaml utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, si les semelles ne sont
ées. Aprés avoir mis les chaussure: -vous qu'elles n'oppriment pas les pieds et qu'elles ne

lare: Nirﬁnnmluu)\ anguin

ans tenir compte d diti inaires et

son(pastrupfonpmpm
ATTENTION! Il faut réaliser Iy Encas defissures, de
frottements, de dommages mécaniques, de de(a/nmtmn il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de
nouvelles chaussures.

B Utilisation:

ATTENTION! Avant utilsation lirles indications dela catégori " o ”
chaussures pour le travail a effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les
catégories de protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformémentasa destination.

Mettre les pieds dans les (haussuves ranger la languette et ensuite lacer. Le Iagage de chaussures ne
devraitpas causerl;
des (haussurex sans les délacer. Ne pas utiliser des mesuves qui permemun( I'adaptation plus rapide de
ch forme du pied. Ces mesures
Délacer et enlever les chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande
forceet/ousansles délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
consultezvotre médecin.

L éri indiquésurlach

pieds, etenméme temps, il ne devrait é irles pied:

héalach. {{

- matiéres textiles - autres matériaux

W Sélection des catégories de protection:
La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme|5020345:2011.

I n'est pas possible de deﬂmrsansamblgnne la durée de vie des chaussures. Cela dépend de nombreux
facteurs, tels que les conditions d'utilisation, de stockage ou d'entretien. En cas de dommages
mécaniques, les chaussures doivent étre remplacées par un nouveau produit. Inspectez les chaussures
pour les dommages avant chaque utilisation. Mettez la chaussure hors service si une chaussure a été
coupée, perforée, déchirée, usée ou si la semelle extérieure présente des slgnes de dommages (ﬂssures,
pourriture). Lorsque les ch iventen fin de vie, éliminez-l
envigueur.
W Transport:
Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, al'abri du soleil et e la chaleur, ne pas écraser
oudéformer.
- " -
1l convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas gavamu une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles mtmdulsem
iedetlesol. Silerisque de choc électrique n'a pas été
€liminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. Detellesmesures,aussw‘bien
que les essais additionnels memmnnes Ci-i aprex dalvenl faire partie des contrles de routine du
édullieud que, pour letrajet
de de(harge a travers un produit dolt avoir, dans des conditions normales, une résistance électrique
inférieure & 1000 MQ a tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant
lalimiteinférieure de la résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre un
choc électrique dangereux ou contre l'inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient
défectueux lorsqu'il fonctionne a des tensions mfenenresaZSOV Cependant, sous certaines conditions, il
convientd'avertir les utili I ‘avérerinefficace et
d'autresmoyens doivent étre utilisés pour protéger, a(outmoment le porteur.
Larésistance électrique de ce type de ch: peut étre modifiée d parlaflexion,
la contamination ou par I'humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle est portée
dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de
remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection)
pendant sa durée de vie. Il est conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la

La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences et
possede l'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.

La catégorie de protection S2 signifie que la ch: t confe delaSTetenpluselle
possédela pénétration etabsorption d'eau limitée.
La catégorie de protection S3 signifie que la ch: t conforme aux exig delaS2etenpluselle

sdel. lloant I le 3 cramon:

La catégorie de protection 4 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
posséde |'arriere fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.
La catégorie d

ction S5 signifie que la ch f delaS4etenpluselle

i-perforati acrampons.

ofe
fora

d'uneSLs*.

Le marquage SRCsignifie la semelle antidérapante sur carreaux céramiques recouverts d'une SLS* et sur
sol enacierrecouvertde glycérol.

*SLS - laurylsulfate de sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme SO

électriqueai éq etréguliers.
Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absorber I'humidité si elles sont portées pendant de
éri ir conductri it i
Si les chaussures sont utilisées dans des conditions oil les semelles sont contaminées, le porteur doit
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone  risque. Dans les secteurs ol
les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la
protection donnée parles chaussures.
Au porter, auaun e\emen( isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
dd wnnmsen estplacé iere etle pied, il convient

devérifier

M Organisme notifié:
L'organisme notifié No 2575 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Explication des symboles:

LAHTI PRO — marque du fabricant; L30433XX~ code de PROFIX;, XX=39-47 — pointure; catégorie des

chaussures de sécurité; YYYY/XX- année et trimestre de fabrication; numéro de série - terminé par les
lettresZDI.

23452001 o ; ¢ ’.p RESISTANCE A LA PERFORATION
B Restriction delutilisation: - ARRIEREFERME  AVEC FORCE DE T100N
Cesd ont pas destiné 3
i i I Slectri o
a) pourfourirune rotectionce sélectique . _ABSORPTION DENERGIE | [ R o oo crec ANTISTATIQUES
b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une DUTALON =
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessai étre —
caractérisés par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes projections _ RESISTANCE AUX u“‘ RESISTANCE l',\U GLISSEMENT SUR
dematierefondue, HYDROCARBURES ~ CARREAUX CERAMIQUES ET SUR
«) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une EBEOEST;I\)(EIIEEOTE(TION COOSTE
température d'airde- 50"Coumulns, “ c a
d) pourfournirune protectionli hi —SEMELLE EN CAQUTCHOUC “‘\-’r — PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN
RUBBER ¥ CHOCDE 200 JOULES
[ ] Sto:kageetentretlen'
Lesch Hées dans desbof dansdesendro ventils &b META'- — SANS ELEMENTS EN METAL
dusoleil etdelachaleur. Lors du stock p haussures.
Aprés chaque utilisation, les ch: doivent é lavées alamaina l'aide
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NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEYV, tip proizvoda: L30433
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PRED ZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILI ZA UPORABO.

<h, il L b
p:

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.
Zascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe
2016/425inje proizvedenav skladu s standardom 150 20345:2011.
Naslovspl i, nakaterilahko dostopate doizjave osklad

Zascitna obutevije obutev, kiimazatitne lastno: 3citi stopal

i EU: www.lahtipro.pl

it cnloino d

redstvazatanamen.

2a butv

materiala up

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

W Zivljenjskadoba:

Iivljenjske dobe obutve ni mozno natanéno opredeliti. Odvisna je namre¢ od Stevilnih
dejavnikov, kot so nacin uporabe, shranjevanja in vzdrzevanja. V primeru kakr$nih koli

pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajozascito pred udarcizenergijo 200J in stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.
Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrganain ali je podplat razpokan. Potem
ko si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar
omejuje dotokkrviv stopala.

POZOR!Pri i iporabo. V pri

b chib ok dh rash P P .

7pok, raztrganih

deloy, novo.

B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite z namenom ustrezne izbire
obutve za doloceno vrsto dela. Kategorija zascite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije
zas(itesoopisanespodaj.

porablj ljuénov z
Obutevsinadenite nanoge, ustrezno namestite jezik in natozaveZite vezalke. Zavezane vezalke
nesmejo prek tiskati |, hkrati pamora biti

ju vezalk. Ne bljajte sredstev za
vasega stopala. Taka sredstva lahkoznizajo stopnjozascite.
Pokoncu uporabe odvezite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se zuporabo velike sile in/ali
brezodvezovanjavezalk.
Obutevje proizv i kipravilomanep joalergijskih odzivov. Odzivi koze
selahko pojavijo v posameznih primerih.V tem primeru je treba prenehatiz uporabo izdelka in
seposvetovatizzdravnikom.
ial, naveden na obutvi kobutvi, kjerp

- tekstilni material O - drug material

M |zbira kategorij zascite:

Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda ISO

20345:2011. Kategorija zasite $1 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo

zaprtpredel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite $2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam $1 ter imajo omejeno prepustnost

invpijanjevode.

Kategorijazascite S3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo

rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel

pete, antistaticne znacilnosti, vpijajo energijov predelu petein so odpornina oljain goriva.

Kategorijazascite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebodin imajo

rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplatana prebod.

Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih plosicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC

testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na

jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS—raztopinanatrijevega lavrilsulfata

Podrobneinformacije o kategorijah zascite so navedene v standardu 50 20345:2011.

W Omejitveuporabe:

Obutev niprimernaza uporabo:

a) zazagotovitevpred joelektricnega tokain nevarniminap

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100°Cali vecin za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmetavelike kolicine staljenega materiala,

<) v okoljih z nizko temperaturo, katerih uinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -
50°Calimanj,

d)za lj

B Shranjevanjeinvzdrzevanje:

potrebe p
obutve obliki

imboli pomenijo:

Proi

ascite pred kemicni domaliionizirajocim sevanjem.

hanskih poskodb obutve le-to takoj zamenjajte z novo. Pred vsako uporabo se prepricajte,
daje obutev v brezhibnem stanju. Ce je obutev razrezana, preluknjana, strgana, obrabljena in

(e 50 opazne spremembe v strukturi podplata (razpoke, odrgnine), z uporabo obutve takoj
P, ;
j

P laduzveljavnimi predpisi.

W Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalazi,
obutve nezvijajtein ne preoblikujte.

(itite jo pred soncem in visokimi temperaturami,

M Informacija o antistaticni obutvi:
Priporocljivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanj3ati moznosti
lek itnega naboja z od lek icnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektritnega udara, ki ga povzrocijo elektri¢cne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporocljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred
elektricnim udarom, ustvarja elektriéno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost
elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za
zasito pred obstojecim tveganjem. Priporodljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za preprecevanje nesre¢ pri delu. Priporodijivo je, da je elektricna
upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja
od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja
omejeno zacito pred nevarnim elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne
opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v
dolocenih pogojih obutev ne predstavlja zadostne zascite, zato morajo biti za zagotovitev
varnosti i idodatni previ i i

p vednosprey
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten ¢as njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolocijo interne preizkuse elektri¢ne upornosti ter jih opravljajo v rednih in
pogostihintervalih.

Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ¢e se nosi dlje ¢asa, v viaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, kier se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmogje. Priporodijivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zaitite obutve.

Priporocljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrsni koli vlozek, je priporocljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/viozka.

P pl.

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ 3t. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

B Pomen oznak:

LAHTI PRO - blagovna znamka proizvajalca; L30433XX — koda PROFIX; XX=39-47 — velikost;
kategorija zas(ite zascitne obutve; YYYY/XX — leto in Cetrtletje proizvodnje obutve; serijska, ki
sezakljucis crkamiZDI.

\ — ZAPRT PREDEL PETE —ODPORNOST NA PREBOJ S SILO 1100 N
ABSORBCIJA ENERGLIE N
\ PREDELU PETE — ANTISTATICNE LASTNOSTI

_ ODPORNOSTNAOLJAIN
GORIVA

_ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
IN JEKLENI PODLAGI

ih prostorih,
wijajtein

Obutev hranitevkar

vsuhihinp
zarkomin visokim Pri jevanj
Po vsakokratni uporabi obutev natan¢no odistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo,
namoceno v topli vodi z milom. Suite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem
prostoru, v oddal| iodvirovtoplote. Znego obutve lahkozacnete, koje obutev
suha.

Vzdrzevanje obutve se opravi z uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz

butv
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KOMPOZITNA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
— NOZNE PRSTE PRED ENIM UDARCEM Z
ENERGLJ0 200J.

—PODPLATIZ GUME
RUBBER

ILRGG

—BREZ KOVINSKIH DELOV
FREE




CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.

Driite priruénik za buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozarenja isve slgumame upure
b

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30433
Prijevod originalnih uputa

0Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Zatitna obuca spada u drugu kategorij

odredbama Uredbe 2016/425 i |zradenaje u sk\adu 5150 20345 201 1
Adresaweb k iti EUizjavio i: www.lahtipro.pl
Zastitna obuda je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijom od 200Jiod kompresije pod pritiskom opterecenja od 15kN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo da nije previse zavezana, $to ogranicava dotok krvi
ustopala.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocienu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.
B Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo premanamjeni.
Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bitrebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce
omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjti stupanj
zadtite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezatii ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci velikusilui /ili
bezodvajanja.
Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti (nislucajevi takvih reakcija. U tomsslucaju, itte koristiti proizvod i
posavjetujteses lijecnikom.
Materijal se postavlja na obucuili se pri¢vrScuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal

M Izbor kategorije zastite:
SB zastitna kategorija znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.

Iadtitna kategorija S1 znaci da obuda i |spunjava osnovne zaht]eve iima zatvoreno podrucje
pete, anti

apsorpdij
Iastitna kategorija S2 znati da obuca zadovoljava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu
propusnost vodei upijanje vode.

Iastitna kategorija $3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima 2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezbareni potplat.

Iadtitna kategonja S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrudje
pete, anti jstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Iastitna kategorija S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznacida je potplat otporan na probijanje.

0znaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na elicnoj podlozi
presvucenojglicerolom.

*SLS- otopinanatrijevog lauril sulfata

o . Lo

Detaljnei fjeo p

suunormils020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobucanijenamijenjena uporahl

a) zazaititu odelektriénih o ih

b) uokruzenjima visoke (ijii su ucinci usp iszrakom za pletenje na 100 ° Cili
vie i koji mogu ili ne moraju biti okaraktermram pnsutnoscu infracrvenog zracenja,
I ilivelikim

) uokruzenjima niske temperature ciji su ucinci usporedivisa zrakom na-50 ° Cili nizim,

d) osigurati ogranicenu zastitu od kemijskih opasnostiiliionizirajuceg zracenja.

W SkladiStenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito ocistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.
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Slijedite upute ukljuc

Odrzavanje treba provoditi naJmanJe jednom mjesecno, a u sIu(aJu velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise cimbenika, kao 3to su uvjeti
uporabe, skladiStenja ili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koriStenja potrebno je provjeriti ima li o3tecenja na
obudi. Ukoliko je obucaizrezana, probijena, potrgana, pohabana, te ako su uocjive promjene u
strukturi potplata (pukotine, istroSenost uslijed trenja), obucu je potrebno povuci iz uporabe.
Nakon Stoobuca vise nije u uporabi, potrebnoju je odloZiti shodno vazecim propisima.

M Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom paklranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke
drobitejeineds

B Podacioantistatickoj obudi:

Prepomcu]e se upotveba antlelektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
j icitetakako blselskljuclormkod paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvariiparai kadarizik od elektric gop
u potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti
da antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo
odredeni elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i
dolje navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje
se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki
ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ. Za novi proizvod donja granica elektri¢nog
otpora preko setu pri 100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udaraili prije
paljenja usslucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250 V. Medutim,
korisnici bi trebali biti svjesni da pod odreﬂ‘emm uvjetima obuce mozda to nije dovoljna
zastitai uvijek treba poduzeti dodatne mj stite kako bi

Elektricni otpor ove vrste obuce moZe se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjai provode ih u redovitimicestimintervalima.

0Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.

Ak buca koristi u uvjeti Ciscenjapl; 1 jal nrpnnrur se korisniku d:
prije ulaska u opasno pndruqe uvijek provjeri elektricna svojstva obuce Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestena zastitom koja pruza obuca.

Preporucuije se da se pri koriStenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca e provjeriti elektricna svojstva buce/ulozaka.

nije

M Prijavljenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima.
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zatitni znak proizvodaca; L30433XX - 3ifra PROFIX; XX = 39-47 - velicina;
kategorijazastite igurnosne obuce; YYYY/XX godinai Cetvrtina obuce; serijski broj - popunjen
slovimaZDI.

& _ JATVORENA PETA _ OTPORNOST NA PROBLIANJE SILOM
=~ 100N
g — APSORBIRAJUCA PETA — ANTIELETKTROSTATICKA SVOJSTVA
~ OTPORNOST NA DIZEL — OTPORNOST NA KLIZANJE NA
KERAMICKIM | CELICNIM PODLOGAMA
PR SASTAV ZASTITNOG ZNOTA - ZASTITA
—POTPLAT 0D GUME [ PR - STOPPROTIV T UTICAIA A 2000
e  ENERGIOM
~BEZ METALNIH ELEMENTA
FREE




(BSD

MOLIMO PROCITAJTEOVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.

c I ¥ rucni b duc v b
UPOZORENJE! Procitajte sva si Ip ja i sva
uputstva.

Iastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu
jesodredbama Uredbe 2016/425 iizradena je uskladus150 20345:2011.
Adresaweb stranice na kojoj moz istupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s

gijomod 200Ji ije pod kompresijski cenjemod 15kN.

Prije upotrebe provjerite da obuca nije oStecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, cime ogranicavate dotok
krviustopala.
NAPOMENA! Progiena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamifenitiobucu novom.
B Upotreba:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavljena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo po namjeni.
Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produZiti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje ce omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve
mere mogu smanjiti stepen zastite.
Nakon upotrebe, obucuje potrebno zavezatiiukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikusilui
/ilibezodvajanja.
Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod
iposavjetujte ses lijecnikom.
Materijal se postavlja na obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedini simboli znace:

tekstilni materijal O - drugi materijal

M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20345: 2011. Zastitna

kalegorua $1 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrudje pete,
icka svojstva, apsorpdij gijeudijelupete.

Zatitna kategorija S2 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu

propusnost vodei upijanje vode.

Kategorija zastite $3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, izrezbareni don.

Iastitna kategorija S4 znati da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elek ije upeti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite S5 znadi da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznaci daje potplat otporan na probijanje.

Oznaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celi¢nu podlogu

presvucenu glicerolom.

*SLS- rastvor natrijum-lauril xulfala

Detaljne informacij Nil

ickasvojstva, apsorpij

d unormil$020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobuca nije namenjenaza upotrebu:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visokih temperatura, &iji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° C
ili vise, a koji mogu ili ne moraju bm okaraktensanl prisustvom infracrvenog zracenja,

I |||ve||k|m k
o Zenjima nisk (iji su efekti uporedivisazrakom na-50°Cilinizim,
d) pruzanj icene zastite od hemijskih op iilijonizujucegzracenja

B SkladiStenjeiodrzavanje:

Obuca treba Cuvati u kartonskoj ambalaZi na suwm dobro prozracemm mJesnma zasncemm
odsuncaivisokih temperatura. Prilikom skladistenj I
Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom runo oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Sudite na sobnoj temperaturi, najbolje na
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela.

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30433
Prevod originalnog naputka

0Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute ukljué ! jucek vanse.

Odrzavanje treba provoditi naJmanJeJednom mijesecno, a usslucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise faktora, kao Sto su uslovi
upotrebe, skladistenja ili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li otecenja na
obudi. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, poderana, pohabana, te ako su uocljive promjene
u strukturi dona (pukotine, istrosenost uslijed trenja), obucu je potrebno povuci iz upotrebe.
Nakon $toobuca vise nije u upotrebi, potrebno je odloZiti je shodno vazecim propisima.

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobitejeine deformise.

B Informacije o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunostiiskljucen elektricneili Zive komponente. Medutim, preporucuje se
napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
donosi samo odredeni elektricni otpor izmedu stopalai zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara
nije upotpunostiotklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegaorizik. Preporucuje se
dasutakve mjereidolje navedene studije dio programa prevencije nesreca naradnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ. Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ prufiti ogranicenu zastitu od opasnih
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektritnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce
mozda nije dovoljna zastitai uvijek treba poduzeti dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga
je potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvodeih uredovitimiestimintervalima.

Obuca klase | moZe apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moZze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
mogucnostinadoknaditi zastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koriStenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen
izmedu uloZakaistopala, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce/ stopala.

M Prijavljenotelo:

Obavjestenotijelobr. 2575 sudj kuogjenei jazahtjeva. INTERTEK
ItaliaS.p.A. VlaGuldoMlgllth/A 20063(emuscosuINaV|gllo Milano, Italy.

B Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zatitni znak proizvodaca; L30433XX - Sifra PROFIX; XX = 39-47 - velicina;
kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i cetvrtina obuce; serijski broj -
zavrSavamosslovimaZDI.
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